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Општи информации
Инфозабавните системи CD 60 NAVI, 
CD 80 NAVI and DVD 100 NAVI 
Ви нудат технолошки врвна 
автомобилска инфозабава. 

Уживајте во непрекинат радио прием 
благодарение на моkниот двоен приемник. 
А, со RDS TMC секогаш сте во тек 
со најновата ситуација во сообраkајот. 
Двојниот приемник kе направи список 
на моментно приемчивите станици 
без воопшто да забележите. 
Тоа Ви овозможува да имате пристап 
до станиците во моментната предавателска 
средина без заморното пребарување.

Вградениот плеер за ЦД-а Ве забавува 
со аудио и ЦД-а со MP3.

Вградениот менувач за цеде 3 може 
да земе до шест аудио или цедиња со МР3. 

Можете да приклучите и пренослив плеер, 
на пример кон Инфозабавниот систем како 
дополнителен извор на звукот. 

Дигиталниот процесор за звукот 
Ви нуди пет актуелни звучни 
стулови за оптимизирање на звукот.

Системот за навигација со динамичното 
упатување Ве води безбедно до Вашата 
дестинација и автоматски заобиколува 
метежи и други сообраkајни пречки 
на барање.

Патниот компјутер 3 може да се повика 
преку Инфозабавниот систем. За детали, 
видете во сопственичкиот прирачник 
на возилото.

Со Инфозабавниот систем може 
да се поврзе надворешен извор 
на звукот (на пр. мобилен телефон). 

Инфозабавниот систем може да се опреми 
со далечински управувач на воланот 3 
или Двојно аудио 3 како опционални 
додатоци.

Покрај тоа, Инфозабавниот систем може 
да се опреми со Портал за мобилен 
телефон 3. За информации за темава, 
видете во сопственичкиот прирачник 
за Порталот за мобилен телефон.

Добро осмислениот дизајн на контролните 
елементи, јасните изборници на големиот 
сликовен екран и големото тркалце 
со кликање овозможуваат едноставно 
и интуитивно ракување.

Општи информации за овој 
сопственички прирачник
За брз преглед на разновидните функции 
на Инфозабавниот систем, во поглавјето 
со насловот „Краток преглед“ е даден 
преглед на сите контролни компоненти, 
заедно со секои насловни страници. 

Поглавјето со насловот „Ракување“ 
содржи опис на основните чекори 
за ракувањето со Инфозабавниот систем.

Детални функциски описи за Вашиот 
Инфозабавен систем може да се најдат 
во поглавјата „Радио“, „ЦД/МР3 плеер“, 
„ЦД/МР3 џубокс 3 “, „AUX приклучок 3“, 
„Навигација“ и „Поставки“. 

Ако барате некоја посебна тема, индексот 
на клучни зборови на крајот на упатството 
овозможува брзо наоѓање.

Екраните Ви се објаснети во поглавјето 
„Изборници на екранот“.

Ако Вашиот Инфозабавен систем не 
функционира како што се очекува, првин 
прочитајте ги поглавјата „Решавање 
на проблемите“ и „Општи информации“. 
Наводниот дефект често може брзо 
да се поправи.

Поглавјето „Глосар“ служи за објаснување 
на термините.
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Следниве симболи kе Ви помогнат 
да го разберете сопственичкиот прирачник:

☞ Рака пред текстот бара 
од Вас да направите нешто.

✔ Знакот за штиклирање пред текстот 
ја означува реакцијата на уредот. 

� Точката пред текстот означува 
дополнителни информации 
на таа тема.

– Тире пред текстот 
означува набројување.

9 Безбедносните упатства 
и предупредувања содржат важни 
информации за безбедната употреба 
на Инфозабавниот систем. 
Непридржувањето кон овие 
информации може да доведе 
до оштетување или повреда. Затоа, 
Ве молиме, придржувајте се до овие 
информации особено внимателно.

3 Ѕвездичката означува опрема што 
не е дел од сите возила (варијанти 
на моделите, варијанти за одредена 
земја, опционална опрема).

6 Стрелката укажува дека таа тема 
продолжува на следната страница.

Информации на екранот
Зависно од верзијата на опремата, 
Вашето возило е опремено со сликовен 
информативен екран 
или со информативен екран во боја 3.

Некои екрани зависат од поставките 
на уредот и опременоста на возилото, 
и затоа може да варираат.

Важни информации за ракувањето 
и безбедноста при возење
9 Употреба на системот за навигација 

не го ослободува возачот од неговата 
одговорност за правилно и мудро 
однесување при возење. Секогаш 
треба да се почитуваат сообраkајните 
правила. Користете го Вашиот 
Инфозабавен систем исклучиво 
така да секогаш можете безбедно 
да управувате со Вашето возило. 
Ако не сте сигурни, запрете 
го автомобилот и ракувајте 
со Инфозабавниот систем 
додека возилото е паркирано.

9 Внесувајте податоци (на пр., адреси) 
само кога возилото е неподвижно.

9 Ако информациите за наведување 
се во спротивност со сообраkајните 
прописи, сообраkајните прописи 
секогаш имаат предност.

Заштита од кражба
Инфозабавниот систем е опремен 
со електронски безбедносен систем 
за заштита од кражба. Системот работи 
само во Вашето возило и бескорисно 
им е на крадците.

Декларација на усогласеноста
Delphi Grundig Car Intermedia System GmbH 
со ова декларира дека уредите CD 60 NAVI, 
CD 80 NAVI и DVD 100 NAVI се согласни 
со основните барања и другите релевантни 
прописи на директивата 1999/5/EC. 
Декларацијата на усогласеноста се чува 
кај: 

Delphi Grundig
Car Intermedia System GmbH
Beuthener Str. 41
D-90471 Nurnberg
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Краток општ преглед
Илустрациите што му припаѓаат 
на овој краток општ преглед се наоѓаат 
на дупло превитканите насловни страници.

Контролни компоненти
1 P Кратко притиснување:

Вклучување и исклучување

Притиснете и држете:
Вклучено/исклучено 
занемување

Вртење:
Поставување на гласноста

2 ) Исфрлување на ДВД/ЦД 
за навигација

3 Вметнување на ДВД/ЦД 
за навигација

4 NAVI Изборник за навигација

5 MAIN Повикување на главниот 
екран

6 R Тркалце со кликање

Вртење: Одбирање на ставки 
и команди од изборниците

Притискање: Потврда 
на изборот (OK)

7 INFO Изборник за информации

8 SOUND Изборник за звукот

9 0... 9 

0 Ä Повторување на упатствата 
за навигација

a Ö Повикување на домашната 
адреса

b BC Патен компјутер 3 

1)

c SETTINGS  Изборник за поставки, 
зависно од одбраната 
функција

d ƒ Преклопник

Аудио: Копчиња 
за пребарување

Навигација: Скролувајте 
преку екраните со карти 
и изберете опции

e TP Сообраkајна програма

f AUDIO Префрлување помеѓу 
изборникот за радио и цеде

Префрлување помеѓу 
изворите на звук Радио, 
ЦД, AUX (надворешен 
извор на звукот) 3

g Вметнете аудио/цедиња 
со MP3

h ( Исфрлете аудио/цедиња 
со МР3

Далечински управувач на воланот 

3 

Зависно од видот на возилото, 
инсталирани се два вида далечински 
управувачи на воланот.

Далечинскиот управувач на воланот има 
други функции во врска со Порталот 
за мобилен телефон 3. Видете 
во упатствата за Порталот за мобилен 
телефон.

Волан 1:

r Å Вртење:
Движење на покажувачот

Притисок:
Потврда на изборот

s } Радио: Менување на копчето 
за станици

ЦД: Повторна репродукција  
на ЦД

MP3: Следен албум

t { Префрлување помеѓу 
радиото, репродукцијата 
на ЦД или репродукцијата 
на надворешно приклучен 
извор на звукот 3

1)
Видете во сопственичкиот прирачник на 

возилото
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u I Радио: Пребарување удолу, 
скролирајте назад 
во меморијата за станици

ЦД/MР3: Прескокнување назад, 
брзо намотување назад 

v J Радио: Пребарување угоре, 
скролирање угоре во 
меморијата за станици

ЦД/MP3: Прескокнување 
нанапред, брзо вртење 
напред

w z Дотерување на гласноста

Волан 2:

x k Покажувачот десно или горе

y j Покажувачот лево или долу

z Z Потврдување на изборот

! O Префрлување помеѓу 
радиото, репродукцијата 
на ЦД или репродукцијата 
на надворешно приклучен 
извор на звукот 3

% - Намалување на гласноста

/ + Зголемување на гласноста

Двојно аудио 3
Зависно од моделот на возилото, 
инсталирани се различни контролни 
елементи (на сликите е даден пример).

i Лев излез за слушалки 

j - + Поставување на гласноста
VOLUME (гласност) (лев излез 

за слушалки)

k  q Радио: Пребарување удолу, 
скролирање назад во 
меморијата за станици

ЦД/MP3:П рескокнување 
назад, брзо вртење назад

l TUNER (тјунер) Режим за радио

m P Вклучување и исклучување 
ON / OFF на Двојното аудио

n CD Префлување помеѓу 
репродукцијата на ЦД 
и надворешно приклучен 
извор на звукот 3

o  w Радио: Пребарување угоре, 
скролирање угоре 
во меморијата за станици

ЦД/MP3:П рескокнување 
нанапред, брзо вртење 
напред

p - + Поставување на гласноста
VOLUME (гласност) (десен излез 

за слушалки)

q Десен излез за слушалки

Прикажани информации
Сликовниот информативен екран 
или Информативниот екран во боја 3 
покажува информации за радиото, 
ЦД/МР3 плеерот, ЦД/МР3 џубоксот, 
системот за навигација и Порталот 
за мобилен телефон 3.

Екраните на патниот компјутер 3, системот 
за контрола на климатизацијата 3 
и Контролната проверка 3 како и датумот, 
времето и надворешната температура 
се опишани во сопственичкиот 
прирачник на возилото.

Екраните на Порталот за мобилен 
телефон 3 се опишани во сопственичкиот 
прирачник за Порталот за мобилен 
телефон.

Симболи на главниот екран
Откако kе се вклучил Инфозабавниот 
систем, на екранот може да се прикажат 
многу симболи, зависно од поставениот 
функциски уред (аудио, навигација, 
патен компјутер 3, Портал за мобилен 
телефон 3). Значењата на тие симболи 
се следниве:
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Функција аудио

AM Одбрана е брановата должина AM.

FM Одбрана е брановата должина FM.

AS Одбрано е нивото за автоматско 
чување на FM или AM.

[ ] Сообраkајната програма е активна, 
но не се прима ниедна станица со TP.

TP Одбраната станица предава 
сообраkајни соопштенија.

[TP] Сообраkајната програма е активна, 
сообраkајните соопштенија kе бидат 
пренесени.

TMC Се примаат сообраkајни 
информации од RDS TMC.

REG Регионализацијата е активна.

CD in (цеде внатре) Аудио/ЦД со MP3 
е вметнато во отворот за ЦД-а.

MP3 Ставеното ЦД содржи 
дадотеки со MP3.

Функција навигација

É одбрана е опцијата за маршрутата 
„Fastest route“ (најбрз пат).

È одбрана е опцијата за маршрутата 
„Shortest route“ (најкраток пат).

Ê одбрана е опцијата за маршрутата 
„Main roads“ (магистрални патишта).

Ë одбрана е опцијата на маршрутата 
„Minor roads“ (споредни патишта).

Í одбрана е опцијата на маршрутата 
„No tolls“ (нема патарина).

Ì активирана е опцијата 
на маршрутата „Dynamic Guidance“ 
(динамично упатување).

Ç Нема прием на GPS или е недоволен 
(на пр. под мостови, во шуми 
или помеѓу високи згради).

Æ Гласноста за акустичните 
насоки е исклучена.

Функција на патниот компјутер 3

Симболите на патниот компјутер 
се опишани во сопственичкиот 
прирачник на возилото.

Функција на Порталот за мобилен 
телефон 3

Симболите на Порталот за мобилен 
телефон се опишани во сопственичкиот 
прирачник за истиот.



13Ракување

Ракување
Бројните функции на Инфозабавниот 
систем се контролираат со употреба 
на функциските копчиња и изборниците. 
Далечинскиот управувач на воланот 3 
Ви овозможува безбедно и удобно 
да ракувате со Инфозабавниот систем 
без кревање на рацете од воланот. 

Далечински управувач на воланот 3, 
видете на страница 19.

Вклучување и исклучување
☞ Накратко притиснете го копчето P 1 

за да го вклучите и исклучите 
Инфозабавниот систем.

✔ Ќе свири последно 
избраниот аудио извор. 

� Кога е уредот исклучен, а палењето 
е вклучено, прикажани се времето, 
надворешната температура 
и датумот 3 .

Вклучување и исклучување 
со клучот за палење 
(логика на палењето)
Кога логиката на палењето е активирана, 
Инфозабавниот систем автоматски 
се деактивира или активира со вадење 
или вметнување и вртење на клучот 
за палење.

Логиката на палењето може да 
се деактивира во изборникот „Settings“ 
(поставки), видете на страница 73.

Автоматско исклучување
Ако Инфозабавниот систем беше вклучен 
со употреба на тркалцето P, се исклучува 
автоматски еден час по вадењето на клучот 
за палење.

Поставување на гласноста
☞ За да ја дотерате гласноста, 

свртете ја вртливата контрола P 1.

� Кога е вклучен Инфозабавниот систем, 
поставена е последно одбраната 
гласност ако е помала 
од максималната гласност 
при вклучување.

� Максималната гласност при 
вклучување и гласноста на пораките 
за навигација и сообраkајните 
извештаи може да се дотеруваат 
посебно, видете на страница 76.

Функција придушување

☞ Притиснете го и држете 
го тркалцетоP 1 за да го онемите 
Инфозабавниот систем.

Откажување на функцијата придушување

☞ Притиснете го и држете 
го тркалцето P 1 повторно,

или:

☞ свртете гоP тркалцето 1 за да ја 
откажете функцијата придушување.

AUX приклучок 3
Надворешен извор на звукот, на пр. 
пренослив цеде-плеер, може да 
се приклучи до AUX приклучокот на Вашето 
возило. Стерео звукот од овој извор 
се репродуцира преку звучниците 
во Вашиот Инфозабавен систем 
или преку Двојното аудио 3. 

Приклучокот е близу до средишната 
конзола. 

� Секогаш чувајте го AUX влезот 
чист и сув.

Гласноста на надворешниот извор 
на звук треба да се намести на максимум 
за да се добие најквалитетниот звук што 
е можен. Во случај на уреди што користат 
„Line-out“, излезниот сигнал се мести 
на одредено ниво и не може да се измени.

� За да се избегне потиснувањето 
на „AUX“ влезот во втор план, 
ефективниот излезен напон 
на надворешниот извор на звукот 
треба да биде понизок од 1,5 V.
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Тркалце со кликање
Тркалцето со кликање 6 е средишната 
контролна компонента на Инфозабавниот 
систем. Ги контролира речиси сите 
системски функции преку изборници.

Вртење:
одбирање команди, 
можности од изборникот 
или букви.

Притисок: 
потврда на прикажаниот 
избор.

Главен екран
Главен екран е екранот што се покажува по 
вклучувањето на Инфозабавниот систем. 
Може да се повика во било кое време 
од различен екран на изборниците 
со употреба на копчето MAIN 5 (главен). 

Разните функции се прикажуваат 
зависно од опременоста на возилото. 

– K Аудио, 

– ö Навигација,

– Ü Патен компјутер 3, 

– ü Портал за мобилен телефон 3.

☞ Свртете го тркалцето за кликање 
за да го повикате екранот 
на саканата функција.

� Екранот е различен, зависно 
од опремата на возилото.

Зависно од одбраната функција, следните 
информации се прикажуваат на главната 
страница:

Аудио

Информации за моментно одбраниот извор 
на звук (на пр. фреквентното подрачје, 
името на станицата или фреквенцијата, 
или песната на ЦД-то и бројот на песната, 
итн.).
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Навигација

Информации за наведување 
(ако е вклучено наведувањето) 
и параметрите за навигација.

Патен компјутер 3

Информации на патниот компјутер.

Следните информации се прикажуваат 
со сите функции на главната страница.

– Надворешната температура,

– Часот,

– Информациите за системот 
за контрола на климатизацијата 3.

Кога е исклучен Инфозабавниот систем, 
а палењето е вклучено, прикажани 
се надворешната температура, 
времето и датумот 3 .

Портал за мобилен телефон 3

Информации за порталот 
за мобилен телефон.

Концепт на изборници
Структурата на изборниците 
на Инфозабавниот систем се состои од 
различни видови на изборни страници:

– Страници за одбирање

– Страници со функции

– Страници за поставување

Разните страници имаат различни 
можности:

Страници за одбирање

Страниците за одбирање имаат изборник 
за одбирање со преглед на секоја ставка 
од изборникот на левата маргина 
на екранот. Страниците за одбирање 
Ве водат до страниците со функции 
или за поставување. 

Изборникот „Аудио“ е пример 
за страница за одбирање.

Страници со функции

Страниците со функции се страници 
на изборникот кадешто останувате, на пр., 
кога слушате радио или ЦД.

Страниците со функции имаат и изборни 
ставки што може да се извршуваат и што 
kе Ве одведат до понатамошни страници 
со функции или за поставување.

Изборникот „Радио“ е пример 
за страница со функции.
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Страници за поставки

Страниците за поставување се страници 
на изборникот каде што можете да вршите 
поставки, на пр., на звукот, на системот, 
итн..

Изборникот „CD Extras“ 
(дополнително за цеде) е пример 
за страница за поставување.

Нивоа на изборници

Изборниците на Инфозабавниот 
систем се поделени на нивоа. 
Тековното ниво на изборникот 
е претставено со исправени 
цртици од левата страна на екранот
(на пр. главен екран = нема цртица, 
страница на функцијата
радио = 1 цртица, итн.).

Ракување со изборниците
Со вртење на тркалцето за кликање 
може да се одбираат изборните ставки 
што се достапни во изборникот. 
Секоја одбрана изборна ставка има 
инверзно поле наменето како покажувач.

Многу од достапните функции 
се извршуваат директно, со притискање 
на тркалцето. Некои отвораат подизборник 
со понатамошни функции.

Секој изборник ја има скриената изборна 
ставка „Return“ (враkање). Оваа изборна 
ставка станува видлива само ако дојдете 
до горниот крај на изборникот (свртете 
го тркалцето за кликање обратно 
од правец на стрелките на часовникот).

☞ Одберете „Return“ (враkање) 
за да поминете на следниот 
најгорен изборник.

Секој изборник исто така ја има скриената 
изборна ставка „Main“ (главен). Оваа 
изборна ставка станува видлива само 
ако дојдете до долниот крај на изборникот 
(свртете го тркалцето за кликање 
во правец на стрелките на часовникот).

☞ Одберете „Main“ (главен) 
за да го повикате главниот екран. 

� Оваа функција исто така 
може да се изврши во било 
кое време со притиснување 
на копчето MAIN (главен) 5.
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Одбирање од изборник
Покажувачот покажува која 
изборна ставка е за одбирање.

☞ Придвижете го покажувачот 
до саканата изборна ставка 
со вртење на тркалцето за кликање.

☞ Притиснете го тркалцето 
за да го потврдите одбирањето.

✔ Се извршува соодветната функција, 
или се прикажува соодветното 
подмени.

� Поставките за некои изборни ставки 
се местат откако kе ги одберете вртејkи 
го тркалцето.

Одбирање од список
За некои изборни ставки се повикуваат 
списоци. Низ нив може да се движите 
со покажувачот.

☞ Движете го покажувачот горе 
или долу вртејkи го тркалцето.

☞ Притиснете го тркалцето 
за да го потврдите одбирањето.

✔ Кога покажувачот kе се донесе 
до горниот или долниот дел 
на екранот, се прикажуваат 
понатамошните ставки од списокот. 
Лентата за придвижување од десната 
страна на екранот ја покажува 
моментната положба на покажувачот 
во рамките на целиот список.

� Бројот на елементите на списокот 
се појавува на горната линија 
на екранот.

� На некои списоци последно одбраните 
внесувања од списокот се означени 
соk пред внесувањето.

Појавувачки изборници
Во одредени случаи екранот прикажува 
дополнителни белешки и информации 
за Инфозабавниот систем или за други 
компоненти на возилото како појавни. 

За таа цел, моментно прикажаниот 
изборник е прекриен со појавната порака.

Морате да потврдите некои појавувачки 
пораки (на пр. безбедносните 
предупредувања за навигација), а другите 
автоматски kе исчезнат по кратко време. 

Во режимот за ЦД, на пример, кога 
е активно TP (сообраkајна програма), 
за време на сообраkајно соопштение 
се прикажува и сообраkајната станица.
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Повикување на главните функции
Главните функции 
се повикуваат со употреба 
на копчињата NAVI, AUDIO, SOUND и BC.

☞ За да го повикате изборникот 
за навигација, притиснете 
го копчето NAVI 4.

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
(аудио) за да дојдете до изворите 
на звук Радиото, ЦД/ЦД со MP3 
или AUX 3 (надворешен извор 
на звукот). 

☞ Притиснете го копчето SOUND 8 
(звук) за да се отвори изборникот 
за поставки на звукот.

☞ Притиснете го копчето BC b за да 
се прикажат функциите на патниот 
компјутер 3.

Извори на звук
Радио (AM/FM) и ЦД (аудио/со MP3) 
се изворите на звук што ги имате 
на располагање. Може да приклучите 
надворешен извор на звукот 3.

Радио:
Можете да одберете помеѓу фреквентните 
подрачија FM (VHF) и AM (MW).

ЦД/MP3:
Цеде плеерот/менувачот за цеде 3 вграден 
во Инфозабавниот систем поддржува 
и аудио цедиња и цедиња со МР3 формат. 

AUX
Опцијата AUX 3 Ви овозможува 
да се префрлите на надворешно 
приклучен извор на звукот. 

Одбирање на изворот на звук

Ако е прикажан изборникот за радио 
или за ЦД:

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
(аудио) за да се префрлувате меѓу 
изворите на звук Радиото, ЦД/ЦД 
со MP3 или AUX 3 (надворешен 
извор на звукот). 

Ако сте во некој од другите изборници 
(на пр. навигација, поставки, итн.):

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
еднаш.

✔ На екранот се појавува изборникот 
за радиото или за ЦД/MР3.

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
повторно.

✔ Екранот означува дека Инфозабавниот 
систем е наместен на надворешниот 
извор на звук 3.

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
повторно за да го смените изворот 
на звук.

Одбирање на изворот на звук со употреба 
на изборникот „Audio“ (aудио)

☞ Притиснете го копчето MAIN 5.

☞ Одберете ја функцијата Audio K 
(аудио) од главниот екран.

☞ Притиснете го тркалцето.

☞ Одберете ја изборната
ставка „Return“ (враkање).

✔ Се прикажува изборникот 
за звук (преодната страница „Audio“) 
со изборните ставки „FM“, „AM“, „CD“ 
(цеде), „Sound“ (звук) и „AUX“ 3. 

☞ Одберете ја изборната ставка „AM“, „FM“ 
или „CD“ (цеде) за да се префрлите 
на саканиот извор на звук.

✔ Се репродуцира избраниот извор на звук.

✔ Инфозабавниот систем автоматски 
се префрлува на екранската страница 
на одбраниот извор на звукот (изборникот 
AM, AS или CD (цеде)).

☞ Одберете ја изборната ставка „AUX“ 3 
за да се префрлите на надворешниот 
извор на звук. 
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Далечински управувач 
на воланот 3
За да се зголеми безбедноста при возење 
и подобри удобноста на управувањето, 
со Инфозабавниот систем може да 
се ракува лесно преку копчињата 
на воланот. 

Зависно од видот на возилото, 
инсталирани се два вида далечински 
управувачи на воланот.

Далечинскиот управувач на воланот 
има и други функции поврзани 
со порталот за мобилен телефон 
(Mobile Phone Portal) 3. Видете 
во упатствата за Порталот 
за мобилен телефон.

Волан 1:
Å тркалце за палецот r

Одење низ изборниците

☞ Вртете го тркалцето за палецот горе-
долу за да го движите покажувачот 
горе-долу низ изборниците.

☞ Притиснете го тркалцето за палецот 
за да потврдите изборна ставка.

} копче s

Радио:

Следна запомнета станица

☞ Притиснете го копчето } за да 
ја повикате следната зачувана станица 
0... 9 во избраната бранова должина.

CD (ЦД):

Повторна репродукција на ЦД

☞ Притиснете го копчето } 
за да почне да се репродуцира 
вметнатото аудио ЦД од почеток.

Менувач за ЦД/MP3 

Следното цеде

☞ Притиснете го копчето } 
за да се префрлите на следното цеде.

MP3:

Следен албум MP3

☞ Притиснете го копчето } 
за да прејдете на следниот албум 
(директориум) на вметнатото ЦД со MP3.

{ копче t

Префрлување помеѓу функциите

☞ Притиснете го копчето { накратко 
за да префрлувате помеѓу изворите 
на звук Радио, ЦД/ЦД со MP3 и AUX 3.

Копчиња I / J u и v

Радио:

☞ Потчукнете го I или J за да ја пуштите 
претходната/следната станица за која 
има прием.

☞ Притиснете го и држете го I или J 
за рачно пребарување нагоре 
или надолу.

ЦД/MP3:

☞ Потчукнете го I или J за да скокнете 
на претходната /следната песна.

☞ Притиснете го и држете го I или J 
за брзо пребарување напред или назад.

z тркалце за палецот w

Контрола на гласноста

☞ Вртете го тркалцето за палецот 
нагоре за да ја зголемите гласноста.

☞ Вртете го тркалцето за палецот 
надолу за да ја намалите гласноста.
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Волан 2:
Копчињата j / k y и x

Копчиња за покажувачот

☞ Притискајте ги j илиk за да 
го движите покажувачот лево – десно 
или горе - долу низ изборниците.

� Копчињата j / k ги имаат истите 
функции како и вртењето на тркалцето 
за кликање, видете на страница 14.

Копчето Z z

Копче за одбирање

☞ Притиснете го копчето Z 
за да го потврдите одбраното.

� Копчето Z ја има истата функција 
како притискањето на тркалцето 
за кликање, видете на страница 14.

Копчиња + / - % и /

Контрола на гласноста

☞ Потчукнете го копчето + еднаш 
или повеkе пати за постепено 
зголемување на гласноста.

☞ Потчукнете го копчето - еднаш 
или повеkе пати за постепено 
намалување на гласноста.

� Ако го притиснете pressed подолго, 
гласноста се менува непрекинато.

Копче O !

Префрлување помеѓу функциите

☞ Притиснете го копчето O накратко 
за да се префрлувате помеѓу 
изворите на звук Радио, 
ЦД/MP3 и AUX 3.

Двојно аудио 3
9 За време на возењето, двојното аудио 

може да го користат само патниците 
на задните седишта и совозачот.

9 Не треба да се поставува голема 
гласност за подолго време бидејkи 
тоа може да го оштети слухот.

Двојното аудио им овозможува 
на патниците од задните седишта 
да слушаат музика без оглед на изворот 
на звукот одбран на Инфозабавниот 
систем. Бројни функции, како на пример 
пребарување или прескокнување 
на песни на цеде, може да се контролираат 
непосредно преку Двојното аудио. 

За уживање во музиката има два стерео 
излези за слушалки (приклучоци од 3,5 мм). 
Се препорачуваат слушалки со импенданса 
од 32 ома.

Гласноста може да се дотерува посебно.

� Слушалките не се дел од опремата 
на возилото.

Зависно од моделот на возилото, 
инсталирани се различни контролни 
компоненти.
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Вклучување/исклучување

Инфозабавниот систем 
треба да биде вклучен.

☞ Зависно од моделот на возилото, 
притиснете го копчето ON/OFF m 
или копчето P m, на Двојното аудио, 
за да го вклучите или исклучите.

☞ По вклучувањето на палењето, 
притиснете го копчето ON/OFF 
илиP на Двојното аудио повторно 
за да можете да го користите.

✔ Звучниците во задницата на возилото 
се придушуваат штом kе се вклучи 
Двојното аудио.

✔ Задните звучници 
повторно се вклучуваат штом 
kе се исклучи Двојното аудио.

Поставување на гласноста

Зависно од опременоста на возилото, 
се поставува гласноста за соодветните 
слушалки:

☞ Свртете го тркалцето VOLUME j 
(гласност) илиp,

или:

☞ притиснете го копчето – / + j илиp 
за да ја поставите гласноста.

Одбирање на изворот на звукот

☞ Притиснете го копчето TUNER l 
(тјунер) за да префрлите 
на режимот за радио.

☞ Притиснете го копчето CD n 
(цеде) за да се префлите помеѓу 
репродукцијата на ЦД и надворешен 
извор на звукот 3.

Одбирање на брановата должина

☞ Притиснете го копчето TUNER 
(тјунер) еднаш или повеkе пати 
за префрлување помеѓу 
брановите должини FM и AM.

� Префрлувањето помеѓу брановите 
должини не е возможно ако радиото 
е одбрано како извор на звукот 
на Инфозабавниот систем.

Пребарување

Копчињата q иw k илиo ги имаат 
истите функции како преклопникот d 
на Инфозабавниот систем.

� Копчињата q иw на Двојното 
аудио не се активни ако ист 
извор на звук (радио или цеде) 
е одбран на Инфозабавниот 
систем и на Двојното аудио.

Ограничувања за време на ракувањето

Со Двојното аудио може да се контролира 
само изворот на звукот што моментално 
не е активен на Инфозабавниот систем. 
Контролирањето на Инфозабавниот 
систем секогаш има првенство пред 
контролирањето на Двојното аудио.

Пример: патниците на предните седишта 
го слушаат радиото, значи не може 
да се користи Двојното аудио 
за да се префрли помеѓу бранови 
должини или радио станици. Меѓутоа, 
цеде плеерот/менувачот за цеде 3 
може да се контролира далечински 
со Двојното аудио. 

Ако на Инфозабавниот систем е вклучено 
TP (сообраkајна програма), а се слуша 
цеде, со Двојното аудио може да се одбере 
само друга станица со TP во режимот 
за радиото. 

Вклучувањето и исклучувањето 
на произволната репродукција за ЦД-ата 
не е можно со Двојното аудио.
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Радио
Режим за радио
Во режимот за ЦД и кога е прикажан 
изборникот CD:

☞ Притиснете го копчето AUDIO f.

✔ Екранот го покажува изборникот 
за радиото и последно избраната 
станица kе свири. 

✔ Ако станицата е зачувана на едно 
од местата во меморијата, пред 
името на станицата или фреквенцијата 
на приемот е прикажан бројот 
на местото во меморијата.

Ако сте во некој од другите изборници 
(на пр. Навигација, Поставки, итн.):

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
еднаш.

✔ На екранот е прикажан изборникот 
за радиото и kе свири моментално 
одбраниот аудио извор 
(во овој случај, цедето).

☞ Повторно притиснете
го копчето AUDIO f.

✔ Се менува изворот на звукот.

Одбирање на брановата должина
Инфозабавниот систем обезбедува две 
бранови должини: FM (VHF) и AM (MW). 
Освен тоа, секоја бранова должина има 
место во меморијата за автоматско чување, 
каде што станиците може да се зачуваат 
автоматски. 

Зависно од одбраната бранова должина, 
на горниот ред на екранот пишува: 

– FM

– FM AS (автоматско снимање за FM)

– AM

– AM AS (автоматско снимање за АМ)

За да ја смените брановата должина, 
постапете на следниот начин:

Од изборникот за радиото:

☞ Одберете ја изборната
ставка „Return“ (враkање).

✔ Се појавува изборникот за звук 
со фреквентните подрачја FM и AM.

☞ Одберете ја саканата бранова 
должина, FM или АМ.

� До нивоата Autostore (автоматско 
снимање) се доаѓа со употреба 
на изборната ставка „Extras“ (додатоци) 
од изборникот за радиото. Видете под 
„Автоматско снимање“ на страница 26.
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На изборникот за радиото 
се достапни следниве функции.

– Ij иkI: Автоматско пребарување 
угоре или удолу. 

– Station (станица): Одбирање 
на станица од списокот на станици.

– Store (снимање): Снимање на тековно 
одбраната станица на едно од местата 
во меморијата 0 … 9.

– Manual (рачно): Овозможување 
на рачното пребарување. 

– Extras (дополнително): Префрлување 
на нивото „Autostore“ (автоматско 
снимање), прикажување пораки 
за моменталните закаснувања 
во сообраkајот, избирање VHF 
станица со сообраkајна програма 
за сообраkајни извештаи, 
како и избирање на видот 
на програмата и список на PTY 
станици во брановата должина FM.

Автоматско пребарување
Со изборникот за радиото:

☞ Одберете ја изборната ставка I j 
илиkI од изборникот за радиото.

Со употреба на преклопникот:

☞ Накратко притиснете го копчето 
за пребарување q илиw d.

✔ Инфозабавниот систем kе ја штима 
следната станица за која има прием.

� Ако е вклучено RDS или сообраkајни 
програми (TP), се бараат само станици 
што емитуваат сигнали со RDS 
или сообраkајна програма.
RDS, видете на страница 27; 
Сообраkајна програма (TP), видете 
на страница 29.

� Ако не се најде станица, 
Инфозабавниот систем автоматски 
се префрлува на ниво 
за почувствително пребарување.

☞ Притиснете го копчето 
за пребарување I или J d еднаш 
или повеkе пати за да ја поставите 
фреквенцијата чекор по чекор.

Список на станици
Списокот на станиците ги покажува оние 
станици кои во тој момент се фаkаат:

☞ Одберете ја изборната ставка „Station“ 
(станица) од изборникот за радиото.

✔ Се појавува списокот 
на станици на моментното 
фреквентно подрачје, AM или FM.

☞ Одберете ја саканата станица 
од списокот на станици.

Само во фреквентното подрачје FM:
Инфозабавниот систем дополнително 
kе направи список на сите приемливи 
станици во моментната област на приемот.

Радио станиците се снимаат под местата 
во меморијата 0... се прикажуваат 9 при 
почетокот на листот со радио станиците. 
Под нив kе ги најдете сите моментно 
приемливи радио станици.
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☞ Одберете ја изборната ставка „Update 
stations“ (ажурирање на станиците) 
за да го обновите списокот 
на станиците.

� Радио станиците се снимаат под 
местата во меморијата 0... 9 не 
се бришат за време на ово ажурирање.

� Списокот на станиците 
од инфозабавниот систем 
се обновува постојано.

Меморија за станици
На секое фреквентно подрачје 
може да се зачуваат 10 станици 
(радио програми) на местата 
во меморијата од 0 до 9.

Местата во меморијата се одбираат 
со употреба на бројчените копчиња 0 до 9 
или со употреба на изборната 
ставка „Station“ (станица) 
во изборникот за радиото.

Чување на станици со употреба 
на изборникот за радиото

☞ Наместете ги саканите фреквентно 
подрачје и станица.

☞ Одберете ја изборната ставка „Store“ 
(чување) од изборникот за радиото.

☞ Потоа одберете го местото 
на списокот на станиците 
каде што треба да се зачува 
поставената станица.

Рачно чување на станици

☞ Наместете ги саканите фреквентно 
подрачје и станица.

☞ Притиснете го и држете го бројчениот 
тастер каде што треба да се зачува 
одбраната станица (0 до 9).

✔ Радиото накратко се стишува и ја 
прикажува станицата што претходно 
била сочувана на тоа место.

✔ Кога пак kе се слушне поставената 
станица, сочувана е на тоа место 
во меморијата.

✔ На екранот се појавува 
одбраното место во меморијата.

Повикување на зачуваните станици

☞ Повикувајте ги саканите места 
во меморијата од 0 до 9 со помош 
на бројчаните тастери 0 ... 9,

или:

☞ одберете ја саканата станица од 
списокот на станиците со помош 
на изборната ставка „Station“ (станица).

Рачно местење
Станиците на кои им ја знаете 
фреквенцијата може да се постават вака.

Со изборникот за радиото:

☞ Одберете ја изборната ставка „Manual“ 
(рачно).

✔ Зависно од одбраното фреквентно 
подрачје, на горната линија 
на екранот пишува „FM Manual“ (FM 
рачно) или „AM Manual“ (АМ рачно).

✔ Се појавува фреквентниот опсег 
на поставеното фреквентно подрачје. 
Показателот ја посочува моментално 
поставената приемна фреквенција. 

☞ Вртете го тркалцето надесно 
за постепено зголемување 
на приемната фреквенција.

☞ Вртете го тркалцето налево 
за постепено смалување 
на приемната фреквенција.

☞ Притиснете го тркалцето за да 
ја потврдите одбраната приемна 
фреквенција и за да излезете 
од рачното местење на фреквенциите.
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Со преклопникот d:

Грубо местење

☞ Притиснете го и држете го копчето 
за пребарување I или J додека 
не наближите до фреквенцијата 
на бараната станица.

Фино местење

☞ Притискајте го копчето 
за пребарување I или J повеkе пати 
додека на екранот не се појави точната 
фреквенција на станицата.

Extras (додатоци)
Следните можности се достапни од 
подизборникот „Extras” (дополнително):

AS level (ниво за автоматско зачувување)
Оваа можност се користи за менување 
на нивото за автоматско зачувување 
на тековното фреквентно подрачје.

Детални информации за функцијата 
на автоматското зачувување се наоѓаат 
во делот „Autostore (Автоматско 
зачувување)“ на ова поглавје, 26.

TMC Info (информации за TMC)
Изберете ја оваа опција за да добиете 
пораки во врска со закаснувањата 
во сообраkајот. 

За подробни информации 
преку TMC (Traffic Message Channel) 
(Канал за сообраkајни пораки), видете 
ја секцијата „Info menu” на страница 71.

Traffic stations (сообраkајни станици)
Оваа функција се користи за одбирање 
на една од моментно приемчивите 
сообраkајни станици.

PTY selection (FM only) 
(PTY избор – само FM)
Многу станици со RDS емитуваат 
PTY шифра што укажува на видот 
на емитуваната програма (на пр. вести). 
Шифрата PTY овозможува одбирање 
на станиците според видот на програмата.

✔ Одберете ја изборната ставка „PTY 
selection“ (избор на вид на програмата) 
од изборникот „FM Extras“ 
(дополнително за FM).

✔ Се појавува список на програмите 
од коишто може да се бира.
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☞ Одберете го саканиот вид 
на програма од списокот.

✔ Се појавува список 
на приемчивите станици 
со одбраниот вид на програма.

☞ Одберете ја саканата 
станица од списокот.

� Ако не се најде соодветна станица, 
се прикажува „No station available“ 
и kе свири претходно одбраната 
станица.

PTY station 
(станица со вид на програма – само FM)

☞ Одберете ја изборната ставка „PTY 
selection“ (избор на вид на програмата) 
од изборникот „FM Extras“ 
(дополнително за FM).

✔ Се појавува список на сите 
станици со важечки вид на програма.

☞ Одберете ја саканата 
станица од списокот.

� Некои станици ја менуваат и шифрата 
за PTY (вид на програма) зависно 
од емитуваната содржина.

Autostore (автоматско снимање)
(Automatic storing)
(автоматско зачувување)
На овој начин се наоѓа станицата 
со најсилен сигнал во Вашата 
моментна приемна област.

☞ Одберете ја изборната ставка „AS level“ 
(ниво за автоматско снимање) 
од изборникот „AM Extras“ 
(дополнително за АМ) или
„FM Extras“ (дополнително за FM).

✔ Инфозабавниот систем автоматски 
се префрлува на нивото за автоматско 
зачувување на одбраното фреквентно 
подрачје (AM-AS или FM-AS).

✔ На тоа укажува симболот „AS“ 
на главниот екран.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Autostore“ (автоматско 
снимање) од радио изборникот 
„AM AS“ или „FM AS“.

✔ Почнува автоматското пребарување, 
фреквенциите на 10-те најсилни 
станици од моментната приемна 
област се зачувуваат на местата 
во меморијата AS.

� Претходно зачуваните станици 
во меморијата AS се пребришани.
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� RDS се активира за време 
на автоматското зачувување 
во фреквентното подрачје 
FM и останува активно.

� Ако TP се вклучи пред или, за време 
на автоматското зачувување, 
инфозабавниот систем бара место 
во меморијата што содржи станица 
со сообраkајни информации кога kе 
заврши барањето на станици.

� Местата во меморијата на нивото AS 
може да се зачувуваат и рачно, видете 
во поглавјето „Помнење на станиците“, 
страница 24.

Враkање на ниво FM или AM

☞ Одберете ја изборната ставка „Extras“ 
(дополнително) од изборникот 
за радиото „FM AS“ или „AM AS“.

☞ Потоа изберете ја изборната ставка 
„FM Level“ (ниво на FM) или
„AM Level“ (ниво на АМ) 
за да се вратите на местото 
во меморијата за FM или AM.

RDS (Radio Data System
(радио податочен систем))
RDS е европска услуга што ја пружаат 
радиодифузните компании, помага многу 
полесно да се најде бараната програма 
на VHF и го потпомага добриот прием. 

Кога е вклучена функцијата RDS, станиците 
со RDS се препознаваат по тоа што 
е прикажано името на програмата 
наместо нејзината фреквенција.

Станиците со RDS емитуваат информации 
што радиото со RDS ги проценува 
автоматски, или ги проценува ако 
е активна функцијата RDS.

Функцијата RDS, како и функциите REG 
(регионално) и TP (сообраkајна програма) 
поврзани со неа, може да се постават 
во изборникот Audio Settings 
(поставки на звукот):

Од изборникот Audio (аудио):

☞ Притиснете го копчето SETTINGS c.

✔ Се појавува изборникот 
Audio Settings (поставки на звукот).

Вклучување/исклучување на RDS
☞ Одберете ја изборната ставка „RDS“ 

во изборникот „Audio Settings“ 
(поставки на звукот).

✔ Се појавува изборникот RDS.

Сега има две можности за одредување 
на однесувањето на инфозабавниот 
систем за сигналите од RDS:

1. Автоматски RDS
☞ Активирајте го „× Automatic“ (автоматски).

� Автоматското пребарување 
реагира и на RDS станиците 
и на не RDS станиците.
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2. RDS секогаш се активира
☞ Притиснете го „× On“ 

за да го активирате RDS.

Активирањето на RDS ги овозможува 
следниве предности:

� Инфозабавниот систем kе мести 
само станици со RDS при 
автоматското пребарување.

� Екранот го прикажува името 
на програмата на поставената станица 
наместо нејзината фреквенција.

� Инфозабавниот систем секогаш 
се мести на фреквенцијата 
на предавателот со најдобар 
прием за одбраната радио 
програма користејkи го AF 
(алтернативна фреквенција).

3. Исклучување на RDS

☞ Активирајте го „× Off“ (исклучено).

✔ Сега на екранот се појавува 
фреквенцијата наместо името 
на програмата.

� Радиото веkе не ја одбира автоматски 
фреквенцијата со најдобар прием 
за програмата.

REG (регионализација)
Некои станици со RDS емитуваат 
разни регионални програми на разни 
фреквенции во одредени времиња.

Вклучување на регионализацијата
(RDS мора да биде активно)

Од изборникот Audio Settings 
(поставки за звукот):

☞ Одберете ја изборната ставка „REG“ 
(регионално).

✔ Се појавува изборникот Regionalisation 
(регионализација).

Сега има три можности за одредување 
на однесувањето на инфозабавниот систем 
во врска со регионалните програми:

1. Автоматски REG
Кога бара фреквенција со најсилен 
прием (AF) на некоја радио програма, 
инфозабавниот систем останува наместен 
на одбраната регионална програма додека 
веkе не е можен добар прием.

� Ако квалитетот на приемот 
на одбраната регионална програма 
веkе не обезбедува добар прием, 
инфозабавниот систем kе се префрли 
на друга регионална програма.

2. REG on (вклучено REG)
Кога бара фреквенција со најсилен 
прием (AF) на некоја радио програма, 
инфозабавниот систем секогаш 
останува наместен на одбраната 
регионална програма.

3. REG off (исклучено REG)
Кога бара фреквенција со најсилен прием 
на некоја радио програма, инфозабавниот 
систем исто така ги зема предвид 
регионалните програми.

� Ако се активирани „Automatic REG“ 
(автоматски REG) или „REG on“ 
(вклучено REG), на екранот 
е прикажан симболот „REG“.
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TP (Traffic Programme
(сообраkајна програма))
Сообраkајните станици се препознаваат 
по симболот „TP“ на екранот.

Вклучување на TP

Со изборникот Audio Settings 
(поставки за звукот):

☞ Активирајте ја можноста „TP“ 
од изборникот Audio Settings.

Со функцискиот тастер:

☞ Притиснете го копчето TP e.

✔ На екранот се појавува симболот „[ ]“.

✔ Ако моменталната станица 
е сообраkајна станица, на екранот 
се прикажува „[TP]“.

� Се примаат само станици со TP.

� Ако моментната станица не 
е сообраkајна станица, уредот 
автоматски kе ја побара следната 
сообраkајна станица.

� Кога е вклучена функцијата TP, 
репродукцијата на обичните и ЦД-ата 
со MP3 се прекинува за сообраkајните 
соопштенија.

� Сообраkајните соопштенија 
се слушаат со претходно поставената 
гласност за ТА, видете на страница 75.

� За време на сообраkајните 
соопштенија, на екранот се појавува 
пораката „Traffic announcement“.

Исклучување на TP
☞ Притиснете го копчето TP e,

или:

☞ исклучете го TP преку изборната 
ставка „TP“ од изборникот Audio 
Settings (поставки за звукот).

✔ „[ ]“ исчезнува од екранот.

За време на сообраkајните соопштенија:

☞ Притиснете го копчето TP двапати 
за да го исклучите TP.

Слушање само на сообраkајни 
соопштенија
☞ Вклучување на TP.

☞ Намалете ја гласноста на нула.

Деактивирање на сообраkајните 
соопштенија
За да исклучите некое несакано 
сообраkајно соопштение, на пр., за време 
на репродукција на ЦД или MP3:

☞ Притиснете го копчето TP еднаш 
за време на сообраkајното 
соопштение,

или:

☞ Притиснете го копчето AUDIO еднаш.

✔ Сообраkајното соопштение 
се прекинува.

✔ TP останува вклучено.

Поставување на гласноста 
на сообраkајните соопштенија

� Гласноста на сообраkајните 
соопштенија (TA volume) може 
да се постави од изборникот 
Audio Settings (поставки за звукот), 
видете на страница 75.
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Список на сообраkајни станици 
Во изборниците за радиото „FM Extras“ 
and „AM Extras“, можете да 
го користете избоната ставка 
„Traffic stations“ (сообраkајни станици) 
за да се повика директно една од оние 
станици кои во моментот се фаkаат, 
бес да се врши долго пребарување. 

EON (Enhanced Other Networks
(подобрени други мрежи))
Со EON (подобрени други мрежи) исто 
можете да слушнете сообраkајни пораки 
освен ако наместената станица не ја 
емитува својата сообраkајна програма. 
Ако имате наместено ваков тип 
на станица, симболот TP се прикажува 
како за сообраkајните станици. 

Плеер за ЦД-а и MП3
Општи информации
Инфозабавниот систем се испорачува 
со ЦД/МР3 плеер или со џубокс 
за 6 ЦД-а /МР3 како опционален додаток.

Со овој уред можете 
да слушате ЦД-а со диаметер од 12 цм.

9 Можност за уништување 
на Вашиот ЦД плеер!
ЦД-а со нестандартен облик 
не се погодни за репродукција.
Не се презема одговорност 
за оштетите на ЦД плеерот 
предизвикани со употреба 
на нестандартни ЦД-а.

9 Не ставајте ДВД-а во ЦД плеерот.

� Аудио Цд-ата се почесто 
се произведуваат со така наречена 
заштита од дуплицирање 
за да се заштитаат од нелегалното 
диплицирање. Меѓутоа оваа заштита не 
и одговара на спецификацијата 
за аудио ЦД-а (Црвена книга) според 
која сите единици за репродукција 
на ЦД-ата се развивале и kе 
се развиваат. Затоа можете 
да се соочите со проблеми 
при репродукција на ЦД-а 
со заштита против копирање. 

Инфозабавниот исто така можете 
да го користете за пуштање на ЦД-а 
со МП3 потадоци на музика и ЦД-а 
со мешан режим. 
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Подготовка на ЦД со MP3
Можно е да се појави проблем при 
репродукција на ЦД-то предизвикан 
од комбинацијата на уредот за ЦД 
запишување, програма за запишување, 
празно ЦД и околната температура. 
Ако приметете проблем со ЦД-ата кои сами 
ги запишувавте, тогаш треба да смените 
и да користете празни ЦД-а од друг 
произведувач или друга боја на празното 
ЦД. Најдобар резултат kе постигнете 
со празни ЦД-а кои имаат време 
за репродукција од 74 минути. 

Форматот на ЦД-то треба да биде 
по стандардот ISO 9660 ниво 1, ниво 2 
или JOLIET. Сите други формати не 
можат да се репродуцираат сигурно.

Бројот на песните што може да 
се репродуцираат зависи од бројот 
на албумите на едно ЦД и од должината 
на имињата на песните (ID3 етикета). 
Воглавно, што помалку директориуми 
има на ЦД-то и што пократки 
се насловите на песните, толку 
повеkе песни за репродукција 
можат да се наместат на ЦД-то.

Пошто нескладности можат да се појават 
со некои програми за запишување, би 
требало да запишувате во или под 
директориуми со песни (видете ја сликата 
налево) или само песни (видете ја сликата 
надесно) основниот директориум D01.

Секој директориум може да се именува 
на компјутер. Името на директориумот 
може да се прикаже во полето 
на инфозабавниот екран. Именувајте 
ги директориумите и песните како 
што е определено во Вашата програма 
за снимање ЦД-а. За оваа kе најдете 
инструкции во вашето упатство 
за програмата.

� Кога ги именувате Вашите 
директориуми, не би требало 
да користете специјални карактери 
како умлаут.

Ако Ви е важно да ги имате Вашите 
датотеки по правилниот редослед, 
треба да користите софтвер 
за запишување што ги подредува 
датотеките по алфанумеричен ред. Ако 
Вашиот софтвер ја нема оваа функција, 
можете да ги распоредите датотеките 
и рачно. За да го сторите тоа, треба да 
вметнете број, на пр. „001”, „002” итн., пред 
името на секоја датотека. Почетните нули 
исто така треба да се внесуваат за време 
на овој процес.

Исто може да биде корисно ако листата 
на репродукција ја ставите во формати 
„m3u” или „pls” за да можете да ги 
редите Вашите досиеа по свој редослед.

6

D01

D02

T001

T005
T004
T003
T002
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T001

T006
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T007
T008
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Секоја музичка нумера може да добие 
свое име (ID3 tag). Насловот на песната 
може да се покажува на екранот.

Кога се генерираат (кодираат) Вашите 
МП3 досиеа од Вашите аудио податоци, 
би требало да користете бит број 
со најмногу 256 кбит/сек 

Ако се користат МР3 датотеки 
во Инфозабавниот систем, на МР3 
датотеките треба да им се даде „.mp3“ 
завршеток. Репродукција на ЦД/MР3

Вметнување ЦД
☞ Вметнете аудио ЦД или ЦД 

со МП3 податоци, со надписот 
горе во процепот g за аудио ЦД-а, 
се додека не се вовлече автоматски.

✔ Почнува репродукцијата на ЦД-то.

� Се прикажува „CD in“ (ЦД внатре).

� Ако е вметнато ЦД со MР3, 
прикажано е и „MP3“.
Зависно од сложеноста на структурата 
на досиејата и на бројот на досиејата 
MP3 на ЦД-то, читањето може 
да потрае.

Ако во отворот за ЦД-а е веkе вметнато ЦД:

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
еднаш.

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ Почнува репродукцијата на ЦД-то.

Ако е прикажан друг изборник, 
а не изборникот Audio (аудио) 
(на пр. Navigation (навигација), 
Settings (поставки) или Main (главно):

☞ Притиснете го копчето AUDIO еднаш 
за да се прикаже изборникот Audio 
(аудио).

☞ Повторно притиснете го копчето AUDIO 
за да префрлите во режимот за ЦД-а.

� Се прикажуваат бројот и изминатото 
време на тековната песна.

� Ако вметнатото аудио ЦД има ЦД текст, 
прикажани се насловот на албумот, 
името на тековната песна 
и изведувачот.
За тоа треба да биде 
активиран екранот за ЦД текстот. 
Видете „Show track“ (покажување 
на песната) на страница 34.
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� За ЦД-ата со MP3 прикажана е ID3 
етикетата на моменталната музика. 
За тоа треба да биде активиран 
екранот за ЦД текстот. Видете 
„Show track“ (покажување на песната) 
на страница 34. Ако нема ID3 етикета, 
прикажано е само името на датотеката.

Директно одбирање на песни
Од изборникот за ЦД:

☞ Одберете ја изборната ставка „Track“ 
(песна).

✔ Се прикажува список на достапните 
песни на ЦД-то.

☞ Одберете ја саканата песна од 
списокот.

Одбирање на следна 
или претходна песна
☞ Кратко притиснете го копчето 

за пребарување q илиw,

или:

☞ одберете ја изборната ставка „Ij” 
или „kI“ од изборникот за ЦД-а.

Брзо пребарување 
нанапред/наназад
Барање на песна на ЦД:

☞ Држете го преклопникот q илиw d 
додека не ја најдете саканата песна,

или

☞ одберете ја изборната ставка „jj“ 
или „kk“ од изборникот за ЦД-а.

✔ Се врши брзо пребарување
напред/назад. 

� За време на брзото пребарување 
напред/назад, песната се репродуцира 
со поголема брзина и со намалена 
гласност.

☞ За да го прекинете брзото 
пребарување преку изборникот, 
повторно одберете ја изборната 
ставка „jj“ или „kk“.

CD Extras (дополнително за ЦД)
Разни други функции за репродукција 
на ЦД/MP3 може да се постават 
со употреба на изборникот 
„CD Extras“ (дополнително за ЦД).

☞ Одберете ја изборната ставка „Extras“ 
(додатоци) во изборникот за ЦД.

Може да се одборат следниве функции:

Normal (нормално)

Песните од ЦД-то 
или MP3 се репродуцираат 
по нивниот нормален редослед.
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Random CD (произволно ЦД)

Песните се репродуцираат по произволен 
редослед.

✔ На екранот се појавува симболот „[“.

☞ За да излезете од функцијата 
за произволна репродукција, одберете 
го „Normal“ (нормално) од изборникот 
„CD Extras“ (дополнително за ЦД).

Random Album (произволен албум)

Оваа функција е достапна 
само кај ЦД со МР3.

Песните на ЦД-то се репродуцираат 
по произволен редослед.

✔ На екранот се појавува симболот „[“.

☞ За да излезете од функцијата 
за произволна репродукција, одберете 
го „Normal“ (нормално) од изборникот 
„CD Extras“ (дополнително за ЦД).

Повторување на песна

Моментната песна од ЦД или MP3 
kе се повторува додека 
не одберете друг режим.

✔ На екранот се појавува симболот „]“.

☞ За да излезете од функцијата 
за повторување , активирајте 
го „Normal“ (нормално) од изборникот 
CD Extras (дополнително за ЦД),

или:

☞ притиснете и држете го копчето I d.

� Функцијата за повторување можете 
да ја вклучувате и исклучувате 
и со притискање и држење 
на копчето I.

Скенирање на ЦД

Сите песни на ЦД-то се репродуцираат 
по малку.

✔ На екранот се појавува симболот „_“.

☞ За да ја чуете целата моментно 
одбрана песна и да излезете од 
функцијата за сканирање, активирајте 
го „Normal“ (нормално) од изборникот 
CD Extras (дополнително за ЦД),

или:

☞ притиснете и држете го копчето J d.

� Функцијата за сканирање можете 
да ја вклучувате и исклучувате 
и со притискање и држење 
на копчето J.

Show title (прикажување на насловот)

☞ Активирајте ја оваа функција 
ако инфозабавниот систем треба 
да го прикажува името на песната 
наместо одминатото време на песната.

Одбирање на МР3 албуми 
или списоци за репродукција
Ако Вашето ЦД со МП3 е направен 
од бројни директориуми или листови 
за репродукција во „m3u” or „pls” формат, 
тогаш Вие можете да ги одбирате истите 
на следен начин:

☞ Потчукнувајте го преклопникот I 

илиJ d повеkе пати додека 
на екранот не се појави албумот 
или списокот за репродукција.
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Или со употреба на изборникот за ЦД-а:

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Album“ (албум).

✔ Прикажан е списокот на достапните 
албуми (директориуми) на ЦД-то.

☞ Изберете албум или директориум.

✔ Првата песна на албумот 
или во директориумот kе свири.

� Сите директориуми без досиеја 
MП3 автоматски се прескокнуваат.

Вадење на ЦД-ата
☞ Притиснете го копчето ( h.

✔ ЦД-то излегува.

� Ако не го тргнете ЦД-то од отворот 
за 10секунди, инфозабавниот 
систем kе го вовлече поради 
безбедноста при возењето.

ЦД/MP3 џубокс 3
Општи информации, видете во поглавјето 
„ЦД/МП3 плеер” 30.

Вклучување на Инфозабавниот 
систем
☞ Притиснете го копчето P 1.

✔ Последно поставениот извор 
на звукот се појавува на екранот.

✔ Свири последниот 
поставен извор на звук.

Вметнување ЦД
☞ Притиснете го копчето ( h.

✔ На екранот се појавува изборникот 
за ЦД/МП3 џубоксот.

� Радиото секогаш работи 
во изборникот ЦД/МП3 
џубокс за да го премости 
менувањето на ЦД-ата.

☞ Одберете празно место за ЦД.

✔ „Please insert CD now” 
(„Ве молиме вметнете ЦД сега„) 
надпис се појавува на екранот. 

☞ Турнете го ЦД-то во отворот
за ЦД-а g.

✔ ЦД-то се вовлекува автоматски.

� Не му пречете или помагајте 
на ЦД-то при вовлекуањето .

✔ Контролнат кутија на
означената ЦД тацна се активира.

✔ Во изборникот за ЦД kе се појави „CD 
in“ (ЦД внатре) на екранот. Ако ЦД-то 
содржи и МП3 музички досиеа 
исто така kе видите и „MP3” 
надпис на екранот.
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Репродукција на ЦД
Префрлете од режимот за радио 
во режимот за ЦД вака:

✔ Едно или повеkе ЦД-а се во ЦД/МП3 
џубоксот.

☞ Притиснете го копчето Audio f (аудио).

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ Избраната ЦД тацна и песна 
kе се појави на екранот.

✔ Се репродуцира ЦД-то 
од одбраното место за ЦД.

� Ако нема ЦД во ЦД/МР3 џубоксот, 
се прикажува „No CD loaded“ 
(нема ЦД ставено). 

Одбирање на песни
Во случај на аудио ЦД-а, изборот 
на песните се врши во ЦД-то, додека 
кај МП3 и мешани ЦД-а тоа се прави 
кај избраниот албум.

✔ Песната А kе свири.

☞ Потчукнувајте го преклопникот q или 
w d повеkе пати додека на екранот 
не се појави саканата песна.

✔ Саканата песна kе свири.

Или:

� Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Звртете го тркалцето со кликање 6 
додека не се означи изборната
ставка Ij илиk I.

☞ Притиснете го тркалцето 
со кликање6 повеkе пати додека не 
се појави саканата песна на екранот.

✔ Саканата песна kе свири.

Или:

� Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната
ставка „Track“ (песна).

✔ Список на песни 
се појавува на екранот. 

✔ Актуелната песна која се репродуцира 
е означена со стрелка.

☞ Одберете ја саканата песна.

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ Песната која баш сте ја одбрале 
се покажува на екранот.

✔ Песната која баш сте ја одбрале 
kе се репродуцира.
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Брзо пребарување нанапред/наназад
За да најдете одредено место на ЦД-то, 
постапете на следниот начин:

✔ Песната А kе свири.

☞ Држете го преклопникот q или w d 
додека не ја најдете саканата песна.

✔ Плеерот на ЦД/МП3 го репродуцира 
ЦД-то на повисока брзина 
и со намалена гласност.

� Во случај на МП3 песните брзото 
пребарување не може да се чуе.

Или:

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната 
ставка jj илиkk. 

✔ ЦД/МР3 плеерот го репродуцира ЦД-то 
на поголема брзина и со намалена 
гласност. 

� Во случај на МП3 песните брзото 
пребарување не може да се чуе.

☞ Одберете ја изборната
ставка jj илиkk уште еднаш 
додека не се достигне саканата песна.

Избор на ЦД
✔ Песната А kе свири.

☞ Притиснете го соодветното 
бројчено копче 9.

✔ убоксот за ЦД/МР3 
се префрлува на тивко. 

✔ На екранот се појавува 
„Reading CD...“ (читање на ЦД-то...). 

✔ Избраната ЦД тацна 
и песна kе се појави на екранот. 

✔ Се репродуцира ЦД-то 
од одбраното место за ЦД.

� АКо нема повеkе ЦД-а актуелното
ЦД kе свири одново.

Или:

☞ Притискајте го
преклопникот I илиJ d повеkе 
пати додека не се означи саканата 
тацна за ЦД.

✔ убоксот за ЦД/МР3 се префрлува 
на тивко.

✔ На екранот се појавува 
„Reading CD...“ (читање на ЦД-то...). 

✔ Избраната ЦД тацна и песна 
kе се појави на екранот.

✔ Се репродуцира ЦД-то 
од одбраното место за ЦД.

� АКо нема повеkе ЦД-а 
актуелното ЦД kе свири одново.

Или:

Почнувајkи од изборникот за ЦД одберете 
го саканото ЦД на следниот начин:

☞ Одберете ја изборната ставка „CD“ 
(ЦД).

� Во случај на ЦД со МП3 се прикажува 
изборната ставка „Album” .

✔ Список на сите ЦД-а се појавува 
на екранот. 

✔ Одбранот ЦД kе се означи 
со подцртување.

☞ Одберете го саканото ЦД.

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ ЦД-то кое баш сте го одбрале 
се покажува на екранот.

✔ Свири последното избрано ЦД.

� АКо ЦД-то е мешано ЦД, областите 
на аудио и МП3 kе се прикажат 
одделено.

Одбирање на МР3 албуми 
или списоци за репродукција
Ако ЦД со МП3 е направен од бројни 
директориуми или листови за репродукција 
во „m3u” or „pls” формат, тогаш Вие можете 
да ги одбирате истите на следен начин:

☞ Потчукнувајте го преклопникот I или 
J d повеkе пати додека на екранот не 
се појави албумот или списокот 
за репродукција.
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Или со употреба на изборникот за ЦД-а:

☞ Одберете ја изборната ставка „Album“ 
(албум).

✔ Прикажан е списокот на достапните 
албуми (директориуми) на ЦД-то.

✔ Актуелното ЦД е подцртано и албумот 
или списокот за репродукција 
се означува со стрелка.

☞ Изберете албум или директориум.

✔ Првата песна на албумот 
или во директориумот kе свири.

� Сите директориуми без досиеја 
MП3 автоматски се прескокнуваат.

� Ако албумот или списокот 
за репродукција е на прва 
или последна позиција на ЦД-то, 
користете го преклопникот I илиJ d 
за да се префрлите на следното 
или претходното ЦД.

CD Extras (дополнително за ЦД)
Следните опционални области се достапни 
во изборникот „Extras“ (додатоци):

– Normal (нормално): оваа опција 
се користи за исклучување 
на наредните функции „Random CD/ 
Magazine“ (произволно ЦД/ магацин), 
„Repeat Track“ (повторување 
на песната) или „Scan CD“ (скенирање 
на ЦД-то)

– Random CD (произволно ЦД), видете 
во "Произволно ЦД или магацин"

– Random Magazine (произволен 
магаyин), видете "Произволно ЦД или 
магацин"

– Repeat Track (повторување на песна), 
видете "Повторување на песна" 
на страница 39

– Scan CD (сканирање на ЦД), видете 
"Скенирање на ЦД" на страница 40

– Show title (прикажување на насловот), 
видете "Активирање/деактивирање 
на ЦД текстот" на страница 41

Произволно ЦД или магацин
Random CD (произволно ЦД)

Аудио ЦД:
Кога се избра произволната репродукција 
за аудио ЦД, песните на ЦД-то kе 
се репродуцираат во произволен 
редослед.

Мешани ЦД-а и ЦД-а со МП3:
Кога се избра произволната репродукција 
за мешано ЦД или ЦД со МП3, песните 
на ЦД-то kе се репродуцираат 
во произволен редослед. 

Активирање на произволната репродукција 
на ЦД-то

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Extras” (додатоци).

✔ На екранот се појавува изборникот 
„Extras“ (додатоци).

☞ Одберете ја опционалната област 
„Random CD“ (произволно ЦД). 

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

На екранот се појавува симболот [.
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Random Magazine (произволен магацин)

Со Random Magazine (произволен 
магазин), песните од сите ставени 
ЦД-а се репродуцираат по произволен 
редослед. 

Зависно од видот на Цд-то (аудио ЦД, 
ЦД со МП3, или мешано ЦД) определен 
број на песни kе се репродуцираат 
поред да се префрли на следното ЦД.

� Тоа не го оптеретува механизамот 
и се избегнуваат долгите пауза поради 
менувањето на ЦД-а. 

Активирање на Произволниот магацин

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната
ставка „Extras” (додатоци).

✔ На екранот се појавува изборникот 
„Extras“ (дополнително).

☞ Одберете ја опционалната 
област „Random Magazine“ 
(произволен магацин).

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ На екранот се појавува симболот \ 

Исклучување на произволното
ЦД или магацин
✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната ставка „Extras” 
(додатоци).

✔ На екранот се појавува 
изборникот „Extras“ (додатоци).

☞ Одберете ја опционалната 
област „Normal“ (нормално).

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ Симболот [ или\ веkе 
не се појавува на екранот.

Повторување на песна
ЦД/МП3 џубоксот ја повторува актуелната 
песна со помош функцијата Повторување.

Пуштање на Повторувањето на песна

✔ Песната А kе свири.

☞ Држете го преклопникот I d додека 
не се појави симболот ] на екранот.

✔ „Repeat Track ON“ (вклучување 
на повторувањето на песна) 
се појавува околу 3 секунди 
на екранот. 

✔ Оваа песна kе се повторува постојано.

Или:

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Extras” (дополнително).

✔ На екранот се појавува изборникот 
„Extras“ (додатоци).

☞ Одберете ја опционалната област 
„Repeat Track“ (повторување на песна).

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ На екранот се појавува симболот ].

✔ Оваа песна kе се повторува постојано.

Исклучување на Повторувањето на песна

☞ Држете го преклопникот I d додека 
веkе не се прикажува симболот ]. 

✔ „Repeat Track OFF“ (исклучување 
на повторувањето на песна) 
се појавува околу 3 секунди 
на екранот. 

Или:

✔ Одберете нова песна (видете 
"Одбирање на песни" на страница 36).
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Или:

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната ставка „Extras” 
(дополнително).

✔ На екранот се појавува изборникот 
„Extras“ (дополнително).

☞ Одберете ја опционалната област 
„Normal“ (нормално).

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ На екранот веkе не 
се појавува симболот ].

Скенирање на ЦД
Со функцијата Scan CD (сканирање 
на ЦД-то), ЦД/МП3 џубоксот ја 
репродуцира секоја песна 10 секунди.

Пуштање на скенирањето на ЦД

✔ Песната А kе свири.

☞ Држете го преклопникот J d 
додека не се појави симболот _ 
на екранот.

Или:

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Extras” (додатоци).

✔ На екранот се појавува изборникот 
„Extras“ (додатоци).

☞ Одберете ја опционалната област 
„Random CD“ (произволно ЦД). 

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ На екранот се појавува симболот _.

Исклучување на скенирањето на ЦД
☞ Држете го преклопникот J d додека 

веkе не се прикажува симболот _.

Или:

✔ Одберете нова песна (видете под 
„Одбирање на песни“ на страница 36).

Или:

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Extras” (дополнително).

✔ На екранот се појавува изборникот 
„Extras“ (дополнително).

☞ Одберете ја опционалната 
област „Normal“ (нормално).

✔ На екранот се појавува 
изборникот за ЦД.

✔ На екранот веkе не 
се појавува симболот _.
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Активирање/деактивирање 
на ЦД текстот
Зависно од тоа дали е актииран 
или деактивиран ЦД текстот разни 
информации можат да се прикажат. 

– Активирано: Име на ЦД-то
Име на песната
Изведувач

– Деактивирано: Бројот на песната
Време на репродукција

� Не содржат сите ЦД-а ЦД текст. 
Во ваквите случаи бројот на песната 
и времето на репродукцијата секогаш 
се прикажуваат.

✔ Прикажан е изборникот за ЦД.

☞ Одберете ја изборната ставка „Extras” 
(дополнително).

✔ На екранот се појавува 
изборникот „Extras“ (додатоци).

☞ Активирање/деактивирање 
на квадратот за проверка „Show Title“ 
(прикажување на насловот). 

✔ ⌧ – активирано.

✔ � – деактивирано.

Сообраkајно соопштение: 
Додека ЦД-то свири
� Сообраkајни соопштенија можат 

да се примат додека свири ЦД-то. 
Сообраkајна програма (TP), 
видете на страница 29.

Ejecting a CD (исфрлање на ЦД)
☞ Притиснете го копчето ( h.

✔ На екранот се појавува изборникот 
за ЦД/МП3 џубоксот.

✔ Последната поставена станица 
или последното ЦД кое свиреше 
kе се пушта.

☞ Одберете го саканото ЦД.

☞ Притиснете го тркалцето.

✔ Плеерот за ЦД/MП3 го исфрла ЦД-то.

☞ Извадете го ЦД-то.

� АКо ЦД-то не е извадено, по кратко 
време автоматски kе се врати 
на плеерот.

Можете да ги извадете ЦД-ата едно 
по друго од ЦД/МП3 џубоксот.

☞ Држете го притиснато за долго време 
копчето ( h.

✔ На екранот се појавува изборник што 
прекрива со текстот „Eject all CDs?“ 
(исфрлање на сите ЦД-а?)

☞ Потврдете го со „OK“ (во ред) 
со притискање на тркалцето 
со кликање 6.

✔ ЦД-ата kе се исфрлуваат 
едно по друго.

� Ако некое Цд не е извадено kе се врати 
на плеерот автоматски и процесот 
на исфрлувањето kе се прекини. 
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Поставки на звукот
Поставувајте го звукот посебно за секој 
извор (радио, ЦД/MР3) користејkи „Treble“ 
(високи) и „Bass“ (басови), или одберете 
еден од претходно поставените звучни 
стилови користејkи „Sound“ (звук). 

Можете да користите и „Fader“ 
(распределба на звукот) и „Balance“ 
(баланс) за да ја дотерате 
распределбата на гласноста.

� Поставките за стишувањето/
засилувањето и рамнотежата 
важат за сите извори и не можат 
да се постават одделно.

☞ Одберете го саканиот извор
(FM/AM или ЦД/MP3) за којшто 
сакате да го дотерате звукот.

☞ Притиснете го копчето SOUND 8 за да 
го повикате изборникот „Sound“ (звук).

✔ Екранот автоматски ги покажува 
изборните ставки за поставките 
на звукот.

Treble (високи)

☞ Одберете ја изборната ставка „Treble“ 
(високи).

☞ Одберете ја саканата вредност 
за високите и потврдете 
ја притискајkи на тркалцето.

Bass (басови)

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Bass“ (басови).

☞ Одберете ја саканата вредност 
за басовите и потврдете ја притискајkи 
на тркалцето.

Fader (распределба на звукот)

☞ Одберете ја изборната ставка „Fader“ 
(стишување/засилување).

☞ Одберете ја саканата распределба 
на гласноста „F <-> R“ (напред / назад) 
и потврдете ја притискајkи го тркалцето.

Balance (баланс)

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Balance“ (рамнотежа).

☞ Одберете ја саканата распределба 
на гласноста „L <-> R“ (лево / десно) 
и потврдете ја со притискање 
на тркалцето со кликање.
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Sound (звук)

Ако претпочитувате претходно 
поставен звучен стил, има пет можности 
од коишто можете да изберете. 

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Sound“ (звук).

✔ Се појавува список 
на достапните звучни стилови.

☞ Активирајте го саканиот звучен стил.

� Под звучниот стил „User“ (корисник) 
можете да ги зачувате своите лични 
поставки за високите тонови и басовите.

� Кога ги дотерувате високите 
и басовите, звучниот стил „User“ 
(корисник) се одбира автоматски.

AUX приклучок 3
За репродукција на извор на звукот 
приклучен кон AUX приклучокот на Вашето 
возило, на пр. пренослив цеде плеер, преку 
звучниците на Инфозабавниот систем, 
изворот на звук треба да биде вклучен:

✔ Радиото е вклучено.

☞ Приклучете го изворот на звук до AUX 
приклучокот на Вашето возило.

☞ Притискајте го копчето AUDIO f 
додека не се појави „AUX“ на екранот.

✔ Надворешниот извор на звук 
се пренесува преку Инфозабавниот 
систем.

☞ Вклучете го надворешниот извор 
на звук и поставете го на најголема 
гласност.

� Сигналот од изворот на звук 
се репродуцира преку звучниците 
на Инфозабавниот систем.
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Навигација
Системот за навигација kе Ве доведе 
сигурно и безбедно без заморно читање 
на карти до Вашето сакано одредиште.

Со помош на динамичното наведување, 
за пресметување на патот kе биде земена 
предвид тековната сообраkајна ситуација, 
ако е потребно. За таа цел, Инфозабавниот 
систем ги прима извештаите за сообраkајот 
на актуелната приемна област преку RDS 
TMC.

Меѓутоа, системот за навигација не може 
да ги земе предвид релевантната 
сообраkајна ситуација, привремените 
промени на сообраkајните прописи 
и евентуалните ризици или пречки (на пр. 
поправки на патот) кои може да се случат.

9 Употребата на системот за навигација 
не го ослободува возачот од неговата 
одговорност за правилно и мудро 
однесување при возење. Секогаш 
треба да се почитуваат сообраkајните 
правила. Ако информациите 
за наведување се во спротивност 
со сообраkајните прописи, 
сообраkајните прописи секогаш имаат 
предност. За повеkе информации, 
видете на страница 9.

Системот за навигација од Инфозабавниот 
систем Ви овозможува водење до Вашата 
дестинација дури и без да ја знаете месната 
област.

Функција на системот за навигација
Системот за навигација ги приметува 
положбата и движењата на возилото 
со помош на сензори. Брзиномерот 
означува колкаво растојание се поминало, 
додека вртењата во свиоци се приметуваат 
со помош на жиросензор. 
Сателитите со GPS (Глобален систем 
за позиционирање) ја одредуваат 
положбата. 

Положбата може да се пресмета во опсег 
од околу 10 м со споредба на сензорските 
сигнали со дигиталната карта на ЦД-то 
или ДВД-то за навигација.

Важни белешки за функционирањето 
на системот за навигација
Теоретски, системот функционира 
дури и со слаб прием од GPS, иако 
прецизноста на позиционирањето 
може или прекинатиот прием на GPS, 
или може да се појават грешки при 
одредување на положбата, резултирајkи 
со неправилно известување за положбата. 

На слабиот прием на GPS укажува 
пречкртаниот симбол за GPS 
на главниот екран.

Откако kе се внесе адресата 
на дестинацијата или некое посебна 
дестинација (следната бензинска пумпа, 
хотел, итн.), се пресметува 
патот од моменталното место 
до избраната дестинација.

Упатувањето до одредиштето се остварува 
со посредство на гласовен аутпут и една 
насочна стрелка со помош на екран со карта 
во повеkе бои 3 или комбинација 3 на двете.

Гласовниот аутпут и насочната стрелка 
на екранот ја препорачуваат следната 
промена во патната насока.
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Вметнете го ДВД/ЦД-то 
за навигација.
☞ Турнете го ДВД/ЦД-то, со страната 

со натписот нагоре, во процепот 
за ДВД/ЦД-а 3 додека 
не се вовлече автоматски. 

Вадење на ДВД/ЦД-то за 
навигација
☞ Притиснете го копчето ) 2.

✔ ЦД-то или ДВД-то излегува.

� Ако не го извадите ДВД/ЦД-то 
од отворот за ДВД/ЦД-а во рок 
од 10 секунди, Инфозабавниот 
систем kе го вовлече поради 
безбедносни причини при возење.

Поставување на јазикот
Можете да го смените јазикот 
на предупредувањата за навигација.

� Поставување на јазикот, 
видете на страница 72.

Забелешки за ЦД-ата и ДВД-ата 
за навигација
� Употребувајте само ЦД 

или ДВД за навигација одобрено 
од произведувачот на Вашето возило. 
Инфозабавниот систем не чита
ДВД/ЦД-а за навигација 
од други производители.

� Не ставајте дискови за навигација 
ДВД во отворот за ЦД-а. Дисковите 
ДВД може да се заглават во плеерот 
за ЦД-а. Уредот потоа kе мора да 
се замени на Ваша сметка.

� Препорачуваме секогаш да ја 
употребувате најновата верзија 
на ДВД/ЦД-то за навигација 
за Вашиот Инфозабавен систем.

� Сите цедиња за навигација 
ги содржат мрежата на европските 
патишта за големи растојанија 
и поголемите европски градови. 

� За повеkе информации за ДВД/ЦД-ата 
за навигација, препорачуваме 
да контактирате со овластен 
Опелов Партнер.

DVD 100 NAVI:

� Деталната патна мрежа на сите 
земји прикажани за внесување 
на одредишта се зачувани на ДВД-то 
за навигација. Не мора да се менува 
ДВД-то при поминување граница.

� Инфозабавниот систем DVD 100 NAVI 
е достапен со цеде за навигација само 
во неколку држави. 

Активирање на системот 
за навигација
☞ Притиснете го копчето NAVI 4,

или:

☞ одберете ö ја функцијата на главниот 
екран и потврдете го изборот.

Ако не е активна навигацијата:

✔ Прикажан е главниот изборник 
за навигацијата.

Ако е активна навигацијата:

✔ Зависно од претходно одбраниот 
вид на приказ, екранот за наведување 
ја покажува насочната стрелка 
и картата за навигација 3 
или поделениот екран со насочната 
стрелка и картата за навигација 3.
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Внесување на дестинацијата
Достапни се следните можности 
за внесување на одредиштето:

– Destin. input (внесување дестинации): 
За да внесете нова адреса 
на дестинација со земјата, градот, 
улицата, бројот или аголот, 
видете на страница 48.

– POIs: Одбирање на посебни 
дестинации (ресторани, хотели, итн.), 
видете на страница 50.

– Destination mem. (меморија 
за дестинацијата): Одбирање 
на дестинација од адресарот 
или списокот на последно користените 
дестинации, или вчитување 
на домашната адреса, 
видете на страница 51.

– Entering destinations via the map 3 
(внесување дестинации преку картата): 
За да внесете дестинација со употреба 
на покажувачот на картата 
за навигација, видете на страница 68.

Самно со CD 60 NAVI или CD 80 NAVI:

� Во случај дестинацијата да 
биде во друга земја, тоа може 
да не биде зачувано на актуелното 
цеде за навигација. Во тој случај, 
треба првин да внесете некој поголем 
град близу до дестинацијата што 
е зачувана на цедето. Откако kе 
дојдете до тој град, вметнете го ЦД-то 
за навигација на одредишната земја 
и внесете го одредишниот град.

Внесување букви
Знаците за навигација се внесуваат 
со одбирање букви од список на букви, 
бројки и посебни знаци.

Кога внесувате град или име на улица, 
на пример, kе се појави изборник 
за внесување. Понатаму, тој kе се нарекува 
едноставно „машина за пишување“.

☞ Придвижете го покажувачот до 
саканиот знак вртејkи го тркалцето.

✔ Моментно одбраниот знак е нагласен.

☞ Потврдете го одбраното 
притискајkи го тркалцето.

✔ Одбраниот знак kе се пренесе 
во полето за внесување.

Интелигентна „машина за пишување“

Кога внесувате одредишта, системот 
ја споредува веkе внесената низа знаци 
со сите ставки во базата на податоци 
на ЦД-то или ДВД-то за навигација. 
Кога kе одберете знак, kе забележите 
дека остануваат прикажани само одредени 
букви. Само тие знаци може да се одберат 
на „машината за пишување“ што може 
да се користат за понатамошно 
одредување на името.

Инфозабавниот систем автоматски ги 
довршува внесувањата со можните 
понатамошни знаци.

Бришење знаци

Кога сте внеле погрешен знак:

☞ Во „машината за пишување“ 
изберете ја изборната ставка „jC“. 

✔ Последниот одбран знак се брише.

� Ако Инфозабавниот систем автоматски 
напишал знаци, тие исто така одново 
се бришат.
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Откажување на внесувањето на знак

☞ Свртете го тркалцето за кликање 
обратно од правец на стрелките 
на часовникот додека не се прикаже 
скриената изборна ставка „Cancel“ 
(откажување).

☞ Одберете „Cancel“ (откажување) за да 
завршите со внесувањето на знаци.

✔ Прикажан е изборникот „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

Списоци

Изборната ставка „List“ (список) 
во машината за пишување може да 
се одбере кога внесувате дестинации. 
Зависно од претходно внесената низа 
знаци, максималниот број 
на преостанатите внесувања во списокот 
се прикажува зад изборната ставка. 

Кога внесувате знак или комбинација 
на знаци, бројот на внесувањата 
во списокот се намалува. 

Ако има помалку од 7 ставки на списокот, 
списокот за одбирање се прикажува 
автоматски.

Прекин на одбирањето од список

☞ Свртете го тркалцето за кликање 
обратно од правец на стрелките 
на часовникот додека не се прикаже 
скриената изборна ставка „Return“ 
(враkање).

☞ Одберете „Return“ (враkање) за да 
го откажете одбирањето од списокот. 

✔ Се прикажува „машина за пишување“.

Пишувалка за внесување имиња.

Освен големи букви, бројки и посебни 
знаци, може да се внесуваат и мали букви 
за имињата (адреси од адресарот, тури, 
итн.).

Освен тоа, имате и можност да уредувате 
име за време на внесувањето користејkи 
подвижен покажувач. 

☞ Одберете ја изборната ставка „abc“ 
или „ABC“ за да внесете мали 
или големи букви.

☞ Одберете „Abc“ ако првата буква 
на внесувањето треба автоматски 
да се напише со голема буква.

☞ Одберете „#&[“ за да овозможите 
внесување на посебни знаци.

☞ Притиснете го „j“ или „k“ за да 
го движите покажувачот напред 
и назад во веkе внесениот текст.

☞ Одберете „OK“ за да завршите 
со внесувањето на текстот.



48 Навигација

Destin. input
(внесување дестинација)
Ако не е активна навигацијата:

☞ Во изборникот за навигација одберете 
ја изборната ставка „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

✔ Се прикажува изборникот 
„Destin. input“ (внесување дестинација).

Ако е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Потоа одберете ја изборната 
ставка „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

Сега може да ја внесете одредишната 
адреса со следните информации:

Земја

☞ Одберете ја изборната ставка „Country“ 
(земја) од изборникот „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

✔ Се појавува списокот на земји снимен 
на ЦД-то или ДВД-то за навигација. 

☞ Одберете ја саканата земја од 
списокот.

� Ако веkе била внесена адреса 
на дестинација, прикажана 
е кратенката на земја-дестинцајата 
наместо изборната ставка „Country“ 
(земја), на пр. „D“ за Германија. 

� Ако одберете земја што не 
соодветствува на вметнатото 
ЦД за одредена земја, може да ги 
внесувате само поголемите европски 
градови и најважните главни патишта 
како одредиште. За да можете да 
внесете точна дестинација, вметнете 
го цедето за земја-дестинацијата штом 
kе ја преминете границата.

Град

☞ Одберете ја изборната ставка „Town“ 
(град) во изборникот „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

� Ако веkе била внесена адреса 
на дестинација, прикажано е името 
на градот од последно внесената 
дестинација наместо изборната 
ставка „Town“ (град). 

✔ Се прикажува „машината 
за пишување“ за внесување знаци.

☞ Внесете ново име на град 
со одбирање на буквите
на „машината за пишување“.

✔ Кога бројот на можните ставки 
на списокот на градовите е доволно 
мал, списокот за одбирање 
со имињата на градовите 
kе се појави автоматски.

☞ Одберете го саканиот 
град од списокот.
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Пат

☞ Одберете ја изборната ставка „Street“ 
(улица) во изборникот „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

� Ако веkе била внесена адреса 
на дестинација, прикажано е името 
на патот од последно внесената 
дестинација наместо изборната 
ставка „Street“ (улица). 

✔ Се прикажува „машината 
за пишување“ за внесување знаци.

☞ Внесете ново име на град одбирајkи 
букви од „пишувалката“.

✔ Кога бројот на можните внесувања 
на списокот на патиштата е доволно 
мал, списокот за одбирање 
со имињата на патиштата 
автоматски kе се прикаже.

☞ Одберете го саканиот пат од списокот.

Куkен број

Ако куkните броеви за внесениот пат 
се зачувани на вметнатото ДВД/ЦД 
за навигација, можете да внесете куkен 
број за дестинацијата.

☞ Одберете ја изборната ставка „No.“ 
(бр.) во изборникот „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

� Ако веkе била внесена адреса 
на дестинација, прикажан е куkниот 
број од последно внесената 
дестинација наместо изборната 
ставка „No.“ (бр.).

✔ Се прикажува „машината 
за пишување“ за внесување знаци.

☞ Внесете го куkниот број со одбирање 
еден од претходно поставените цифри 
на „машината за пишување“.

Агол

Како алтернатива на куkниот број, 
можете да внесете и клучка на улици 
(агол) за дестинацијата.

☞ Одберете ја изборната ставка „Corner“ 
(агол) во изборникот „Destin. input“ 
(внесување дестинација).

� Ако веkе била внесена адреса 
на дестинација, прикажано е името 
на патот од последно внесената 
дестинација наместо изборната 
ставка „Corner“ (агол). 

☞ Внесете го името на улицата 
од клучалката на улиците како 
што е претходно опишано. 

Повторно внесување на дел од адресата на 
дестинацијата

Ако сакате да внесете нова улица, куkен 
број или нова клучалка на улици, само 
одберете ја соодветната изборна 
ставка од изборникот „Destin. input“ 
(внесување дестинација).
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Активирање на наведувањето
Од главниот изборник:

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Start Navi“ (почнување 
на навигацијата) за да почне 
наведувањето. 

✔ Се појавува изборникот Destin. input 
(внесување одредиште) 
и се пресметува маршрутата
(тоа може да потрае неколку секунди).

� Упатување, видете на страница 62.

Од изборникот „Destin. input“
(внесување дестинација):

☞ Одберете ја изборната ставка
„Start Navi“ (почнување на навигацијата) 
за да почне наведувањето. 

� Внесената дестинација можете да 
ја зачувате во адресарот користејkи 
ја изборната ставка „Save“ (чување), 
видете на страница 53.

Внесување POI-а
Во близина на моменталната положба, 
дестинацијата или други градови, 
може да се одберат интересни 
или корисни POI-а. За тоа, Инфозабавниот 
систем нуди разни категории во коишто 
се чуваат важни адреси: 

☞ Одберете ја изборната 
ставка „POIs“ (POI-а) од изборникот 
„Destin. input“ (внесување дестинација).

✔ Се прикажува изборникот
„Select POIs“ (одбирање POI-а).

� Ако некое POI веkе било внесено 
како адреса на дестинација, 
името на последното внесување 
на дестинации се прикажува.

Сега може да одбирате POI според 
следните критериуми:
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– Vicinity current position 
(блиску до моментната положба): 
Ви прикажува POI зависно 
од Вашата моментна положба.

– Vicinity destination 
(близу до дестинацијата): 
Ви ги покажува POI-ата 
во близина на одбраната дестинација.

– In other towns (во други градови): 
Ви ги прикажува POI во градот по избор.

Избирање на POI преку „Vicinity current 
position“ (близу до моменталната положба) 
или „Vicinity destination“ 
(близу до дестинацијата) 

☞ Изберете еден од двата критериуми 
за избор.

✔ Се прикажува списокот на можните 
категории (на пр. рент-а-кар, хотел, 
градски центар, итн.).

☞ Одберете ја саканата категорија.

✔ Се прикажува список на POI 
од одбраната категорија.

Избор на POI преку „In other towns“ 
(во други градови).

☞ Изберете „In other towns“ 
(во други градови).

✔ Се прикажува списокот на можните 
категории (на пр. рент-а-кар, 
хотел, градски центар, итн.).

☞ Одберете ја саканата категорија.

✔ Се отвора „машината за пишување“.

☞ Внесте го саканиот град 
за којшто сакате да видите 
список на достапните POI-а. 

� Во саканата категорија достапни 
се само градови кои содржат POI-а.

☞ Ограничете го бројот на дестинациите 
со внесување еден или повеkе почетни 
знаци, или одберете ја изборната 
ставка „List“ (список).

☞ Одберете ја саканата 
дестинација од списокот.

� Откако kе се одбере дестинација, 
повторно kе се прикаже изборникот 
„Destin. input“ (внесување 
дестинација). Горните редови 
ги прикажуваат одбраното 
одредиште и одредишниот град.

Меморија за дестинацијата
Меморијата за дестинации 
во Инфозабавниот систем Ви овозможува 
да ги зачувате дестинациите што сакате 
да ги користите почесто за упатување.

Освен тоа, дестинациите што последно 
беа употребени за упатување се чуваат 
во меморијата за дестинации.

Ако не е активна навигацијата:

☞ Од изборникот „Navigation“ 
(навигација) изберете ја изборната 
ставка „Destination mem.“ 
(меморија за дестинации). 

✔ Се појавува списокот 
на запомнети одредишта.

Ако е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Потоа одберете ја изборната 
ставка „Destination mem.“ 
(меморија за дестинации).
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Списокот на заопмнети одредишта 
ги има следните ставки:

– Last destinat. (последните дестинации): 
Се прикажува списокот на последно 
користените дестинации 
за наведување.

– Home (дома): Ја повикува зачуваната 
домашна адреса.

– Addressbook (адресар): Сите адреси 
што се веkе зачувани во адресарот 
(по азбучен ред).

Одбирање една од последните дестинации

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Last destinat.“ (последни 
дестинации) во изборникот „Destin. 
mem.“ (меморија за дестинации).

☞ Се прикажува список 
со најмногу 30 последни дестинации 
за кои била пресметана маршрута. 

☞ Одберете ја саканата 
дестинација од списокот.

☞ Одберете „Start Navi“ 
(почнување на навигацијата) 
за да почне наведувањето,

или:

☞ одберете „Delete“ (бришење) за да ја 
избришете одбраната дестинација 
од списокот на последни дестинации.

или:

☞ одберете „Edit“ (уредување) за да 
ја измените одбраната дестинација.

Одбирање на домашната 
адреса како одредиште

☞ Одберете ја изборната ставка „Home“ 
(дома) во изборникот „Destin. mem.“ 
(меморија за дестинации).

☞ Одберете „Start Navi“ (почнување 
на навигацијата) за да почне 
упатувањето, 

или:

☞ одберете „Edit“ (уредување) 
за да ја измените домашната адреса, 
видете во следната колона.

Без оглед во кој изборник сте.

☞ Притиснете го копчето Ö a за да 
ја повикате домашната адреса.

☞ Одберете „Start Navi“ 
(почнување на навигацијата) 
за да почне наведувањето.

� Ако домашната адреса не била 
зачувана, притиснувањето 
на копчето Ö автоматски го прикажува 
изборникот „Home“ (дома).

☞ Одберете „Edit“ (уредување) за да ја 
измените домашната адреса, видете 
во следното поглавје.

Менување на домашната адреса или 
снимање на нова домашна адреса

Откако kе ја одберете изборната 
ставка „Edit“ (уредување), можете 
да ја измените домашната адреса.
Ако нема зачувано домашна адреса, 
внесете ја саканата адреса.

☞ Внесете ги деталите на домашната 
адреса како што е опишано под 
„внесување нови дестинации“, 
видете на страница 48.

☞ Одберете „Save“ (чување) за да ја 
зачувате новата/сменетата домашна 
адреса во меморијата за дестинации.

Бришење на домашна адреса

Деталите за домашната адреса може да 
се избришат со употреба на изборната 
ставка „Delete lists“ (бришење списоци) 
во изборникот „Navi Settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 78.
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Одбирање дестинации од адресарот

Од запомнетите одредишта:

☞ Одберете го саканото одредиште од 
списокот на запомнетите одредишта.

✔ Се прикажува внесеното во адресарот 
со деталите за адресата.

☞ Одберете „Start Navi“ (почнување 
на навигацијата) за да почне 
наведувањето.

Чување дестинации во адресарот

Можете да зачувате најмногу 101 дестинации 
(100 адреси и домашната адреса) 
во адресарот. Зачуваните одредишта 
може да имаат посебни имиња.

Од изборникот „Destin. input“ (внесување 
дестинација):

☞ Внесување на саканата 
одредишна адреса.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Save“ (чување).

✔ Се појавува „машината за пишување“.

☞ Прифатете го даденото 
име користејkи „OK“, 

или:

☞ додавајте знаци на прикажаното 
име одбирајkи од списокот на знаци,

или:

☞ Избришете го целото дадено име 
користејkи „jC“ и внесете ново име.

☞ Одберете „OK“ за да ја зачувате 
адресата под името внесено 
во адресарот.

Менување дестинации во адресарот

☞ Одберете ја саканата дестинација од 
списокот на меморијата за дестинации.

☞ Одберете „Edit“ (уредување) 
за да ја измените адресата 
на одбраната дестинација.

☞ Сменете ги деталите по потреба
(на пр. град, улица, број или името).

☞ Одберете „Save“ (чување) 
за да ја преместите сменетата 
адреса во адресарот.
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Бришење дестинации од адресарот

☞ Одберете ја саканата дестинација од 
списокот на меморијата за дестинации.

☞ Одберете ја изборната ставка „Delete“ 
(бришење) за да ја избришете 
прикажаната дестинација 
од адресарот.

☞ Потврдете го бришењето.

✔ Одредиштето е избришано 
од адресарот.

� Ако сакате да ги избришете сите 
зачувани дестинации од адресарот 
одеднаш, одберете ја изборната ставка 
„Delete lists“ (бришење списоци) од 
изборникот „Navi Settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 78.

Info (информации)
Под „Info“ (информации), можете да ги 
повикате информациите за актуелната 
ситуација на сообраkајот и актуелната 
маршрута.

Може да се одберат следните опции:

– Информации за TMC

– Карта TMC 3

– Position (положба)

– Destination info (информации 
за дестинацијата)

– Route list (список на маршрутите)

TMC Info (информации за TMC)

☞ Одберете ја изборната 
ставка „TMC info“ од изборникот 
„Info“ (информации).

✔ Сообраkајните информации што 
ги емитува моментално приманата 
станица со RDS TMC се прикажуваат 
во краток облик на список. 

� Се прикажуваат само пораки коишто 
се активирани во вид на „Info“ 
(информации) во изборникот 
„TMC ѕettings“ (поставки за TMC) 
и одговараат на комплетот 
за филтрирање. Видете 
на страница 74.

� За да се прикажат сообраkајните 
информации од RDS TMC, ДВД/ЦД-то 
за навигација мора да биде ставено 
во Инфозабавниот систем.

� Симболот „TMC“ на екранот 
покажува прием на RDS TMC.



55Навигација

Погледајте ги пораките за TMC во детали

☞ Одберете ја саканата 
ставка на списокот.

✔ Се прикажуваат детални информации 
за одбраната сообраkајна 
информација. 

� Исто така kе добивате актуелни пораки 
за сообраkајната ситуација преку 
копчето INFO 7. За повеkе 
информации, видете на страница 71. 

Карта TMC 3
Сообраkајните пораки што Инфозабавниот 
систем ги прима во моментот преку RDS 
TMC може да се прикажат на картата TMC 
како симболи. Освен тоа, може да 
се повикаат детални информации за секој 
сообраkаен проблем прикажан на картата. 

☞ Одберете ја изборната ставка „TMC map“ 
(карта TMC) од изборникот „Info“ 
(информации).

✔ Се прикажува картата на положбата 
со сообраkајните проблеми 
сигнализирани преку RDS TMC.

� За да се прикажат сообраkајните 
информации од RDS TMC, ДВД/ЦД-то 
за навигација мора да биде ставено 
во Инфозабавниот систем.

� Приемот на RDS TMC се гарантира 
само ако на екранот се појавува 
симболот „TMC“.

Опис на симболите TMC

Симболите TMC се прикажуваат различно, 
зависно од размерот на картата:

– Во случај на карта со размери од 100 км 
и 200 км: општи TMC симбол означува 
застој во сообраkајот.

– Карта со размери од 50 км и помалку: 
симболот ја покажува природата 
на застојот во сообраkајот (на пр. 
сообраkајна несреkа, затворање 
на патот).

– Кај карта со размери од 20 км 
и помалку: односната делница 
на патот е означена. 

– Кај карти со размер од 500 км 
не се прикажува TMC симбол. 

� Преглед на ТМС симболите, 
видете на страница 84.

Бои на симболите TMC

Боите на симболите ТМС даваат 
дополнителни информации:

– Црвена: Сообраkајни проблема 
на планираната маршрута.

– Сива: Сообраkајни проблеми 
што не се на планираната маршрута 
или што се заобиколени со локална 
заобиколка.
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Менување на размерот на картата

☞ Одберете ја изборната
ставка „Scale“ Ñ (размер) 
или симболот на изборната лента.

☞ Изменете го размерот со вртење 
на тркалцето за кликање, па 
потврдете ја поставената вредност. 

Погледајте ги пораките за TMC во детали

☞ Придвижете го покажувачот (заграда) 
до саканиот ТМС симбол на картата 
користејkи го преклопникот.

☞ Од изборната лента одберете 
ја изборната ставка „Details“ 
(детали) или симболот [9 ].

✔ Се прикажуваат детални 
информации за одбраната 
сообраkајна информација 
и пресметаното задржување.

Position (положба)
Ја покажува моментната положба 
на возилото со географските координати, 
градот и улицата. Со соодветен прием 
на GPS прикажана е и надморската 
височина.

� Прецизноста на надморската височина 
во голема мерка зависи од квалитетот 
на приемот на GPS.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Save“ (чување) 
за да го зачувате моменталното 
место на Вашето возило во адресарот.

Destination info 
(информации за дестинацијата)
Ја покажува положбата на моменталната 
дестинација со градот, улицата, 
географските координати и преостанатото 
растојание, како и времетраењето 
на патувањето или времето 
на пристигнувањето (само кога 
е активирана навигацијата). 

Route list (список на маршрутите)
Ја покажува маршрутата со сите патишта 
што треба да се користат и нивните 
растојанија до моменталната дестинација 
(само при активна навигација). 

Tours (патувања)
Изборникот Tours (патувања) Ви 
овозможува да возите до низа разни 
дестинации едно по друго без внесување 
на секоја дестинација посебно.

Треба само еднаш да ги внесете 
поединечните постојки на патувањето 
преку внесувањето дестинации 
или меморијата за дестинации и да 
го зачувате тоа патување под име 
што слободно може да се одбере.

� Меморијата за патувања може 
да зачува вкупно 7 патувања, 
секое со најмногу 10 етапи.
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Со Информативниот екран во боја 3:

☞ Одберете ја изборната ставка „Journey“ 
(патување) во изборникот „Navigation“ 
(навигација).

☞ Потоа одберете „Tours“ (патувања).

Со сликовниот информативен екран:

☞ Одберете ја изборната ставка „Tours“ 
(патување) во изборникот „Navigation“ 
(навигација).

✔ Прикажан е изборникот Tours 
(патувања).

Внесување ново патување

☞ Одберете ја изборната ставка „Add tour“ 
(додавање патување) во изборникот 
„Tours“ (патувања).

✔ Се појавува „машината за пишување“.

☞ Внесете име за новото патување.

☞ Одберете „OK“ за да го зачувате 
внесеното име.

✔ Се појавува список на сите патувања.

☞ Одберете го саканото патување.

☞ Одберете ја изборната ставка „Edit“ 
(уредување) за да го измените 
одбраното патување. 

� Сега можете да ги внесувате етапите 
на патувањето (попатните дестинации) 
како што е опишано под „Editing tour“ 
(уредување на патувањето). Видете 
на страница 58. 

Почнување на патувањето

☞ Одберете го саканото патување 
од изборникот Tours (патувања).

☞ Потоа одберете „Start tour“ 
(почнување на патувањето) 
за да почне наведувањето 
до првата етапа на патувањето.

Почнување на патувањето од ...

Имате можност да почнете патување 
од одредена етапа.

☞ Одберете го саканото патување 
од изборникот Tours (патувања).

☞ Одберете „Start from“ (почнување од).

✔ Се појавува списокот етапи 
на патувањето од одбраното патување.

☞ Одберете ја саканата етапа 
од списокот за да почне наведувањето 
до одбраната етапа на патувањето.
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Покажување на патувањето

Со оваа функција е возможно 
да се прегледува списокот на етапите 
на патувањето (попатните дестинации) 
за одбраното патување.

☞ Одберете „Show“ (прикажување).

✔ Се појавува списокот на попатни 
одредишта за одбраното патување.

☞ Ако одберете една од етапите 
на патувањето од списокот, 
се прикажуваат деталите на адресата.

Уредување на патувањето

Во изборникот „Edit“ (уредување) 
ги имате следните можности:

– Destin. input (внесување дестинација): 
Тука можете да додадете нови 
дестинации кон патувањето.

– Destin. mem. (меморија за дестинации): 
Тука може да додавате одредишта 
на патувањето од меморијата 
за одредишта.

– Move (поместување): Тука можете да 
поместите етапи во рамките 
на одбраното патување. 

– Delete (Бришење: Тука можете да 
бришете поединечни етапи од 
одбраното патување или целото 
патување.

Додавање етапи на патувањето

☞ Одберете ја изборната ставка „Destin. 
input“ (внесување дестинации) 
или „Destin. mem.“ (меморија 
за дестинации) во изборникот „Edit“ 
(уредување).

☞ Внесете ново одредиште 
или одберете одредиште 
од меморијата на одредиштата.

☞ Одберете „Add“ (додавање) 
за да ја додадете одбраната 
дестинација кон патувањето.

✔ Се појавува списокот етапи 
за одредиштето што се веkе зачувани.

☞ Потоа придвижете го покажувачот 
со вртење на тркалцето за кликање 
до местото во списокот каде што 
треба да се вметне новата етапа.

☞ Притиснете го тркалцето за кликање 
за да ја наместите новата етапа. 
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Поместување на етапите на патувањето

☞ Од изборникот „Edit“ (уредување) 
изберете ја изборната
ставка „Move“ (поместување).

✔ Списокот на етапите на патувањето 
од одбраното патување се прикажува.

☞ Користејkи го покажувачот, 
обележете ја етапата којашто 
би сакале да ја поместите. 

☞ Притиснете го тркалцето.

☞ Потоа придвижете го покажувачот 
со вртење на тркалцето за кликање 
до местото во списокот каде што 
треба да се вметне новата етапа.

☞ Притиснете го тркалцето за кликање 
за да ја наместите новата етапа. 

Бришење на етапите на патувањето

☞ Од изборникот „Edit“ (уредување) 
изберете ја изборната ставка „Delete“ 
(бришење).

✔ Списокот на етапите на патувањето 
од одбраното патување се прикажува.

☞ Користејkи го покажувачот, 
обележете ја етапата којашто 
би сакале да ја избришете. 

☞ Притиснете го тркалцето.

✔ Саканата етапа е избришана 
од патувањето.

☞ Одберете „Delete whole tour“ 
(бришење на целото патување) 
за да го избришете целото патување.

Информации од 
туристички водич 3
(само за Инфозабавни 
системи со ДВД за навигација) 

Функцијата „Additional info“ 
(дополнителна информација) 
во изборникот „Travel“ (патување) Ви дава 
пристап кон информациите од туристички 
водич. Кога ДВД-то за навигација 
е вметнато, може да се повикаат разни 
информации, како на пр. совети за хотели 
и ресторани или туристички информации. 

За прикажување на дополнителните 
информации се користи прегледник 
сличен на прегледниците за Интернет.

Дополнителните информации може 
да содржат текст, адреси и телефонски 
броеви.

На пример, можете да ја префрлите 
адресата на саканиот хотел во системот 
за навигација непосредно од туристичкиот 
водич. 



60 Навигација

Пребарување на дополнителните 
информации

Ако е неактивна навигацијата:

☞ Во главниот изборник одберете 
„Journey“ (патување).

☞ Во изборникот „Journey“ (патување), 
одберете „Additional info” 
(дополнителни информации).

☞ Одберете ја саканата опција 
за пребарување од списокот.

Ако е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Одберете ја изборната
ставка „Journey“ (патување).

☞ Во изборникот „Journey“ (патување), 
одберете „Additional info” 
(дополнителни информации).

☞ Одберете ја саканата опција 
за пребарување од списокот.

Може да се одбере следното:

– Homepage (основна страница): 
Ја прикажува основната 
страница за одбраниот 
издавач (ако ја има)

– Vicinity current position (близу до 
моменталната положба): Го прикажува 
екранот за пребарување на објекти 
во близина на моменталното место.

– Vicinity destination 
(близу до дестинацијата): Го прикажува 
екранот за пребарување на објекти 
во близина на дестинацијата.

– In other towns (во други градови): 
Го прикажува екранот за пребарување 
на објекти во близина на место по Ваш 
избор.

За да го прецизирате пребарувањето, тоа 
може да биде проследено од прашалник 
со повеkе нивоа, претставен во облик 
на список од кој може да се одберат 
поткатегории (на пр. „All hotels“ 
(сите хотели), „Categories“ (категории), 
„Extras“ (дополнително), „Search by name“ 
(пребарување по име)). 

Користење на прегледувачот

☞ Притиснете го преклопникот q, w, 
J или I d за да скокнете од една 
на друга опција. Деталите на сликата 
се преместуваат штом некоја опција 
kе се пронајде надвор од видливите 
детали на сликата. 

✔ Тогаш одбраната опција е истакната. 
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Прегледникот има и динамичен изборник. 
Штом kе се сврти тркалцето за кликање, 
достапни се следните изборни ставки:

– Select (одбирање) ×: Ја потврдува 
избраната опција. Понатамошното 
притиснување на тркалцето 
за кликање d овозможува 
да се измени, активира 
или деактивира опцијата. 

– History (историја): Го прикажува 
списокот на претходно погледаните 
страници.

– Modify search (Менување на 
пребарувањето): Оваа опција Ве враkа 
на одбирањето на критеруми 
за моменталното пребарување.

– New search (Ново пребарување): Оваа 
опција Ви овозможува да почнете ново 
пребарување почнувајkи од почетната 
страница на туристичкиот водич. 

Display of the results 
(прикажување на резултатите)

Откако kе почнете пребарување, 
инфозабавниот систем ги прикажува 
резултатите на пребарувањето како список.

Резултатите ги содржат имињата 
на објектите и растојанието од актуелното 
место, дестинацијата или внесеното место.

Детални информации за објектите може 
да се прикажат со помош на првични 
симболи. За да се стори така, изберете 
ставка од списокот користејkи 
го преклопникот и потврдете 
ја со тркалцето за кликање. 

Можете да се вратите на списокот 
со резултатите со избирање на „Return“ 
(враkање) користејkи го тркалцето 
за кликање.

Префрлување во системот за навигација

Во деталното прикажување можете 
да го пренесете одбраниот објект 
непосредно во системот за навигација 
како нова дестинација. 

Застанување за бензин 3
Штом досегот пресметан од патниот 
компјутер паднал под извесно растојание, 
Инфозабавниот систем Ве известува 
со порака и Ви нуди можност 
за планирање на маршрута 
до блиска бензинска пумпа. 

☞ Одберете „Petrol stations“ 
(бензински пумпи).

✔ Се прикажува список на бензински 
пумпи во близината, подредени 
врз основа на растојанието 
од моменталното место. 

� Стрелката укажува на насоката 
на одбраната бензинска пумпа. 

� Се прикажуваат само бензинските 
пумпи вклучени на ЦД-то или ДВД-то 
за навигација што се вклучени како 
интересни точки.
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☞ Одберете ја саканата бензинска пумпа 
од списокот.

☞ Потоа одберете „Start Navi“
(почнување на навигацијата).

✔ Инфозабавниот систем пресметува 
маршрута до одбраната бензинска 
пумпа.

Или:

☞ Потврдете ја пораката за досегот 
со „OK“ ако не Ви треба планирање 
на маршрутата до бензинска пумпа.

Наведување
Откако kе се пресмета маршрутата, 
упатувањето се остварува со помошта 
на гласовен аутпут и насочни стрелки. 

Насочните стрелки се прикажани 
на екранот за упатување или на главниот 
екран во поедноставен облик.

Гласовниот аутпут и насочната 
стрелка на екранот ја препорачуваат 
следната промена во патната насока.

� Дотерување на гласноста 
на предупредувањата во изборникот 
„Navi Settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 76

� Поставување на опциите на маршрутата 
во изборникот „Navi Settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 77.

Екран за наведување
Екранот за наведување со стрелките 
за наведување се појавува штом 
kе ја почнете навигацијата.

Кај возилата со Информативен екран 
во боја 3 може да биде прикажана картата 
за навигација или комбинација на приказот 
на карта и стрелки, зависно од одбраниот 
вид на прикажувањето.

Горната линија на екранот го прикажува 
преостанатото растојание до одредиштето.
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Динамичен изборник

Од левата страна на екранот 
за наведување е прикажана мала 
изборна лента со симболи. Изборникот 
со целосните текстови се проширува 
кога kе го свртите тркалцето.

Ако изборната лента се спушти, 
изборната ставка прикажана како 
симбол на изборната лента и истакната 
со покажувачот може да се изврши 
непосредно.

Следните изборни ставки се достапни 
на екранот за наведување:

Со Информативниот екран во боја 3:

– Stop Navi (престанување на 
навигацијата): Го прекинува 
наведувањето.

– Menu (изборник): Го отвора 
подизборникот со изборните ставки 
„Info”, „Destin. input“ (внесување 
дестинации), „Destin. mem.“ (меморија 
за дестинации), „Journey“ (патување) 
and „View“ (преглед). 

– Карта Ï, Карта/Стрелка Ð, 
Стрелка Î: Префрлува помеѓу 
трите можни опции за прикажување. 

– Scale (размер) Ñ: Го менува размерот 
за прикажувањето на картата.

– Detour (заобиколување): 
Го отвора изборникот за планирање 
алтернативна маршрута.

– Announc. (соопштенија) Ä: 
Го повторува тековниот 
навигациски извештај. 

Со  сликовниот информативен екран:

– Stop Navi (престанување на навигацијата): 
Го прекинува наведувањето.

– Menu (изборник): Го отвора 
подизборникот што ги содржи изборните 
ставки „Destin. input“ (внесување 
дестинации), „Destin. mem.“ (меморија 
за дестинации), и „Tours“ (патувања).

– Info (информации): 
Го отвора подизборникот што ги содржи 
изборните ставки „TMC Info“ (информации 
за TMC), „Position“ (положба), „Destin. Info 
(информации за дестинацијата)“ 
и „Route list“ (список на маршрутите). 

– Detour (заобиколување): 
Го отвора изборникот 
за планирање алтернативна маршрута.

– Announc. (соопштенија) Ä: 
Го повторува тековното 
навигациско предупредување. 

Забелешки за заобиколувањето:

� Заобиколување може да 
се испланира во секој момент 
кога е активно наведувањето.

� Планирање заобиколки, 
видете на страница 68.

� Кога е активно динамичното наведување, 
информациите за таа цел kе се појават 
автоматски штом се приближувате кон 
сообраkајна пречка на Вашата 
маршрута. 

� Динамично наведување, 
видете на страница 67.
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Поставување на видот на прикажувањето
(Само на Информативниот екран во боја)
Зависно од претходно поставениот вид на приказот:

☞ На екранот за наведување, придвижете 
го покажувачот до изборната ставка „Map“ 
(карта), „Map/Arrow“ (карта/стрелка) 
или „Arrow“ (стрелка).

� Кога изборникот kе се спушти, симболите 
„Ï“, „Ð“ или „Î“ се прикажуваат 
наместо текстовите на изборникот. 

☞ Притискајте го тркалцето за кликање 
повеkе пати додека не се прикаже 
саканиот приказ на екранот за наведување.

Автоматски појавувачки прозорци 3

Кога наведувањето е активно, лесно можете 
да дојдете до било кој изборник (на пр. Аудио, 
Поставки, итн.) без да го пропуштите 
следното напатствие за исклучување. 

Кога се активни автоматските појавувачки 
прозорци, Инфозабавниот систем 
се префрла на екранот за наведување 
пред секое напатствие за исклучување. 

� На Информативниот екран во боја 3, 
ја префрлувате комбинацијата на приказот 
на карта/стрелка. 100 м се користи секогаш 
како размер на картата, без оглед на другите 
поставки.

По напатствието за исклучување, системот 
се враkа на првобитниот изборник. 

Автоматските појавувачки прозорци 
може да се деактивираат во изборникот 
„Navi Settings“ (поставки за навигација), 
видете на страница 78.

Наведување со приказ со стрелки

Инфозабавниот систем ги прикажува 
следните информации на екранот 
за наведување:

– Исклучување од патот: Следниот 
пат на којшто треба да се вози. 

– Навигациски параметри: Опција 
за маршрутата, динамично 
наведување, исклучени 
предупредувања, итн.

– Стрелка за свртување или за насока.

– Моментното растојание 
до следното исклучување од патот.

– Моменталниот пат. 

� Што поблиску доаѓате до точката 
за вртење, се појавуваат толку помалку 
сегменти во боја на насочната стрелка. 

� Ако автомобилот не е на јавен 
пат (на пр. област на претпријатие 
или шумска патека), или на пат што 
уште не е снимен на ДВД/ЦД-то 
за навигација, се прикажува 
стрелка што ја посочува насоката 
на дестинацијата. Кога kе се достигне 
до пат кој е зачуван на ДВД/ЦД-то 
за навигација, се појавува стрелка што 
ја посочува насоката на маршрутата. 

� Откако kе се исклучи Инфозабавниот 
систем (на пр. кога се прекинува 
патувањето) моменталната дестинација 
останува зачувана. Кога повторно 
kе се вклучи Инфозабавниот систем, 
по кратко време се појавува потсетник 
што Ве прашува дали треба да 
се продолжи со наведувањето. 
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Освен тоа, се покажува поедноставено 
претходно напатствие преку насочната 
стрелка која Ве известува за следната 
измена на насоката дури при релативно 
големи растојанија. 

Зумирање на клучки
(Само на Информативниот екран во боја)

Ако оваа опција е вклучена, се прикажува 
точката за маневрирање во зголемен 
преглед во случај на комплексни маневри.

☞ Активирајте ја функцијата „Intersect. 
zoom“ (зумирање на клучки) 
во изборникот „Navi Settings” 
(поставки за навигацијата); видете 
под „Extras“ (додатоци) на страница 78.

Прикажување на картата
(Само на Информативниот екран во боја)

До стрелката прикажана за наведување 
може да се одбере приказ на карта 
со впишана маршрута.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Map“ (карта) Ï или 
симболот на екранот за наведување.

✔ Се прикажува карта со моментната 
положба. Пресметаната маршрута 
се истакнува во боја на оваа карта. 
Моменталната положба на возилото 
е покажана со стрелка.
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Менување на размерот на картата
(Само на Информативниот екран во боја)

☞ Одберете ја изборната ставка „Scale“ 
(размер) Ñ или симболот на екранот 
за наведување.

✔ Се прикажува моментно одредениот 
размер за прикажување.

☞ Изменете го размерот со вртење 
на тркалцето за кликање, па потврдете 
ја поставената вредност. 

✔ Картата kе се прецрта со одбраниот 
размер за прикажување.

� Размерот на картата може да 
се постави помеѓу 50 м и 500 км.

Менување на ориентацијата на картата
(Само на Информативниот екран во боја)

Ориентацијата на приказот на картата 
можете да ја измените во изборникот 
„Navi Settings“ (поставки за навигација), 
видете на страница 77.

Прикажување на POI-а
(Само на Информативниот екран во боја)

Имате опција за прикажување на точки што 
се интересни за Вас (на пр. бензински 
станици, хотели, итн.) на картата. 

� Точките што се интересни 
за Вас се прикажуваат во
размери од 2 км и помалку.

� Зависно од категоријата 
на точките што се интересни за Вас, 
тие се прикажуваат во разни размери 
на картата. 

� Активирање на прикажувањето 
на POI-а, видете на страница 78.

� Преглед на симболите 
на POI-ата, видете на страница 83.

Комбиниран приказ на картите/стрелките
(Само на Информативниот екран во боја)

„Поделениот екран“, како што се знае, 
покажува комбинација на приказ 
на картите и стрелките на екранот 
за наведување. 

☞ Одберете ја изборната ставка
„Map/Arrow“ (карта/стрелка) Ð 
или симболот на екранот 
за наведување.
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Dynamic guidance 
(динамично наведување)
Со динамичното наведување, целата 
сообраkајна ситуација што се прима 
во Инфозабавниот систем преку RDS TMC 
се вклучува во пресметката 
на маршрутата.

Ако има застој во сообраkајот
(на пр. сообраkаен метеж, затворен пат) 
на планираната маршрута, Инфозабавниот 
систем kе Ве извести за тоа, и можете 
да одлучите дали системот треба 
да го избегне проблемот со менување 
на маршрутата за да се избегне односната 
делница, или дали е попаметно 
да се помине проблематичниот 
дел на патот возејkи.

Вака, за време на наведувањето системот 
постојано ги користи информациите 
за сообраkајот за да проверува дали 
е разумна нова пресметка, земајkи 
се во обѕир актуелната ситуација 
на сообраkајот. 

� Динамичното наведување може да 
се активира/деактивира во изборникот 
„Navi Settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 77.

� Причините за можното задржување 
поради застој во сообраkајот што 
Инфозабавниот систем ги пресметува, 
се податоци што системот ги прима 
преку тековно одбраната станица 
со RDS TMC. По искуство, фактичното 
задржување може да се разликува 
од пресметката.

Зависно од сообраkајната ситуација, има 
два вида заобиколувања:

1. Заобиколка со динамично наведување

Штом Инфозабавниот систем примил 
информации за еден или повеkе застои 
во сообраkајот преку RDS TMC што би 
значиле релативно долго задржување 
за навигацијата до Вашата дестинација, 
системот прилично однапред Ви нуди 
опција за правење заобиколка околу 
застоите во сообраkајот. 

Ако се очекува релативно подолго 
задржување на Вашата маршрута поради 
застои во сообраkајот, се дава порака 
што Ве известува за пресметаното 
задржување.

☞ Одберете „Recalculate“ (повторно 
пресметување) ако сакате да одите 
по подолга заобиколка околу 
застоите во сообраkајот.

☞ Одберете „Cancel“ (откажување) 
ако не сакате да заобиколите.

� Дури по откажување, возможно 
е повторно да се пресметува 
маршрутата преку изборната 
ставка „Detour“ (заобиколка).
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2. Заобиколка

Со локална заобиколка, сите застои 
во сообраkајот може да се заобиколат, 
дури и ако не се сметаат за многу 
проблематични според проценката 
на Инфозабавниот систем. 

Видете под „Planning detours“
(планирање заобиколки) 
во следната колона.

Рачно планирање на заобиколка

Инфозабавниот систем ја нуди опцијата 
за заобиколување на одреден дел 
од пресметаната маршрута (почнувајkи 
од моменталната положба на возилото), 
покрај функциите на динамичното 
наведување за маршрутата. 

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Detour“ (заобиколка) 
од екранот за наведување.

✔ Прикажан е изборникот „Detour” 
(Заобиколување).

☞ Изберете ја изборната ставка „Distance“ 
(растојание), па поставете 
го растојанието за заобиколката 
на вредност помеѓу 1 и 20 км. 

☞ Одберете „Calculate“ (пресметување).

✔ Се пресметува алтернативна маршрута 
за одреденото растојание (почнувајkи 
од моментната положба на возилото).

☞ Одберете „Return“ (враkање) за да 
излезете од изборникот „Detour“ 
(заобиколка).

Прикажување на картата
(Само на Информативниот екран во боја)

Инфозабавниот систем обезбедува 
можност за прикажувањето на карта 
во секое време, дури и ако навигацијата 
е неактивна.

� Мора да има вчитано ЦД или ДВД 
за навигација.

Ако не е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната ставка „Map“ 
(карта) од главниот изборник 
„Navigation“ (навигација).

✔ Се прикажува картата за положба 
што ја покажува моменталната 
положба на возилото. 



69Навигација

Ако е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Потоа одберете ја изборната 
ставка „View“ (преглед).

✔ Се прикажуваат картата за положба 
што ја покажува моменталната 
положба на возилото и покажувач. 

Освен изборната ставка „Position map“ 
(карта на положбата), на изборната 
лента се достапни и следниве функции.

– Destination map 
(карта на дестинацијата): Ако се внела 
дестинација, се прикажува картата 
со подрачјето што ја опкружува 
моменталната дестинација. 

– Route (маршрута): Го поставува 
размерот на картата така што 
моменталната положба 
и дестинацијата на маршрутата 
може да се видат. 

– Scale (размер): Го менува размерот 
на прикажаната карта..
„Менување на размерот на картата“, 
видете на страница 66.

– Map scroll/Map scroll OFF 
(Помрднување на картата/Исклучување 
на помрднувањето на картата): 
Го вклучува и исклучува покажувачот 
и овозможува картата да се придвижува 
со употреба на преклопникот d. 
„Поместување на дел од картата“, 
видете на страница 70.

– Set destin. point (местење на точката 
на дестинацијата): Го поставува крстот 
на покажувачот на ново одредиште.
„Внесување дестинации преку 
картата“, видете на страница 70.
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Поместување на дел од картата
(Само на Информативниот екран во боја)

Штом kе се активира „Move“ 
(поместување), се прикажува покажувач 
и можете да ја поместите картата 
користејkи го преклопникот. 

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Map scroll“ (помрднување 
на картата) од изборната лента.

☞ Поместете ја картата користејkи 
го преклопникот d и наместете 
го саканиот предел на картата зад 
покажувачот. 

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Map scroll OFF“ (исклучување 
на помрднувањето на картата) 
од изборната лента за да се врати 
првобитниот дел од картата 
(тековната положба или дестинација) 
и за да се скрие покажувачот.

� Кога активното наведување е одбрано, 
функцијата „Move“ (поместување) 
не може да се активира.

Внесување дестинации преку картата
(Само на Информативниот екран во боја)

Кога е прикажана картата на положбата 
или на одредиштето:

☞ Активирајте го покажувачот 
со изборната ставка „Move“ 
(поместување) ако не е веkе прикажан.

☞ Придвижете го покажувачот 
до саканата точка на картата.

☞ Отпрвин користете голем размер 
за картата (на пр. 20, 50 или 100 км) 
за грубо да го поставите делот 
од картата.

☞ Потоа одберете мал размер за да 
прикажете детална карта на сите 
патишта и за да можете точно 
да го определите одредиштето.

☞ Одберете ја изборната ставка 
„Set destin. point“ (местење на точка 
на дестинацијата) од изборната лента 
за да ја прифатите одбраната положба 
на картата како дестинацијата.

✔ Се прикажува изборникот 
„Destin. input“ (внесување 
на дестинација) со деталите 
на новата дестинација.

☞ Одберете „Save“ (чување) за да ја 
зачувате дестинацијата во адресарот.

или:

☞ Одберете „Start Navi“ (почнување 
на навигацијата) за да го активирате 
наведувањето до новата дестинација.

� Ако сте го активирале приказот 
на точки што се интересни 
за Вас (на пр. бензински пумпи) 
во изборникот „Navi Settings“ 
(поставки за навигација), тие 
се посочени на картата со соодветни 
симболи. Видете на страница 78.
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Изборник за 
информации
Притиснувањето на копчето INFO бргу 
прикажува краток преглед на најважните 
информации за избраниот извор на звукот, 
навигацијата и актуелната ситуацијата 
во сообраkајот преку RDS TMC.

☞ Притиснете го копчето INFO 7.

✔ Ќе се појави изборникот 
за информации.

На изборникот за информации се достапни 
следниве информации:

Параметри за аудио

Горните два реда ги покажуваат 
информациите за функцијата Аудио.

– Симболи за поставките за изворот 
на звукот (на пр. „FM/AM“ за одбраната 
бранова должина, „[TP]“, „REG“, итн.).

– Поставување на радио станицата 
или моментната песна од ЦД или MP3.

� Симболи на екранот, видете 
на страница 11.

Навигациски параметри

Долниот дел на изборникот за информации 
прикажува информации за навигацијата.

– Моментната надморска височина 
(под услов да е достапен соодветен 
прием на сигнал од GPS).

– Одбрана опција 
за маршрутата, на пр. É.

– Избегнувањето на патиштата 
со патарина Í.

– Активно динамично наведување Ì.

Кога kе се избере активното наведување, 
следните работи исто така се покажуваат:

– Преостанато растојание 
до одредиштето.

– Време на пристигнување 
или преостанато време за патување, 
зависно од поставките на навигацијата.

� Симболи на екранот, 
видете на страница 11.

Ако е неактивна навигацијата:

– Моментната географска положба 
со географската ширина и должина 
(под услов да е достапен соодветен 
прием на сигнал од GPS).

TMC
Можете да примите ажурирани пораки 
за сообраkајната ситуација преку „TMC” 
интерфејсот. 
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Поставки
Инфозабавниот систем Ви дава 
разни можности за приспособување 
на однесувањето и функциите 
на системот според Вашите лични желби. 

Користете го копчето SETTINGS c 
(поставки) за да дојдете до поврзаниот 
изборник за поставки, зависно од тоа 
која функција е одбрана (Главна страница, 
Радио, Навигација, Портал за мобил 
телефон 3).

Достапни се следните изборници 
за поставки:

– Системски поставки

– Поставки на звукот

– Поставки за навигација

– Портал за мобилен телефон 3 

(Видете во сопственичкиот прирачник 
за Портал за мобилен телефон)

Системски поставки
Од главната страница можете 
да ги извршите сите поставки што 
влијаат врз екраните и функциите 
на целиот Инфозабавен систем.

☞ За да ја повикате главната страница, 
притиснете го копчето MAIN.

☞ Притиснете го копчето SETTINGS.

✔ Ќе се појави изборникот „Settings“ 
(поставки) за системските поставки.

Следните поставки се опишани 
во сопственичкиот прирачник на возилото: 

– Time, Date (време, датум)

– Units (мерни единици)

– Day / Night (ден / ноk)

Поставување на јазикот
Можете да го измените јазикот 
на текстовите на изборниците 
и на потсетниците за навигација.

� За да го смените јазикот за работа, 
ви треба ЦД-то со јазици.

Од изборникот „Settings“ (поставки) 
за системските поставки:

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Language“ (јазик).

✔ Се појавува списокот 
на достапни јазици.

☞ Одберете го саканиот 
јазик од списокот.

☞ Системот Ве прашува дали сакате 
да го смените и јазикот за работа освен 
јазикот на текстовите на изборниците.
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Ако одговорите „No“ (не):

✔ Јазикот на текстовите 
на изборниците kе се смени.

� Јазикот за работа kе 
остане непроменет.

Ако одговорите „Yes“ (да):

✔ Вие kе бидете потсетени 
да го вметнете цедето за јазици 
во процепот за ДВД/ЦД-а 
за навигација 3 за Инфозабавниот 
систем.

☞ Извадете го ДВД/ЦД-то за навигација 
со притиснување на копчето ) 2.

☞ Ставете го цедето за јазици и одберете 
ја изборната ставка „Continue“ 
(продолжување).

☞ Одберете го саканиот 
јазик од списокот.

✔ Одбраниот јазик за работа 
kе се вчита од ЦД-то за јазици.

� Вчитувањето може да 
потрае повеkе минути.

9 Во никој случај не исклучувајте 
го Инфозабавниот систем или 
палењето додека вчитувањето е во тек. 

9 Додека трае вчитувањето, во никој 
случај не палете го моторот.

9 Не притискајте ниедно копче на уредот 
додека трае вчитувањето.

✔ По успешното вчитување, 
Вие kе бидете потсетени 
да го извадите цедето за јазици 
и повторно да го ставите ДВД/ЦД-то 
за навигација.

Логика на бравата за палење

Инфозабавниот систем обично се вклучува 
и исклучува со тркалцето P 1.

Кога е вклучен системот, може да 
се исклучува и пак да се вклучува 
со вадење и/или вметнување и вртење 
на клучот за палење.

Оваа логика на бравата за палење 
се активна како фабричка поставка, 
но може да се исклучи.

Вклучување и исклучување на логиката 
на бравата за палење

☞ Вклучете ја или исклучете ја логиката 
на бравата за палење со потврдување 
на изборната ставка „Ign. logic“ 
(логика на палењето).

� Кога е исклучена логиката на бравата 
за палење, Инфозабавниот систем 
може да се вклучува и исклучува 
само со тркалцето P.

� Автоматското исклучување 
е независно од логиката на бравата 
за палење и затоа секогаш останува 
активно. Видете на страница 13.
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Поставки на звукот
☞ Притиснете го копчето AUDIO за да 

го повикате изборникот Audio (аудио).

☞ Притиснете го копчето SETTINGS.

✔ Ќе се појави изборникот „Settings“ 
(поставки) за поставките за звукот.

Може да се постават следните работи:

RDS (Radio Data System (радио податочен 
систем))

Овој подизборник Ви овозможува 
да влијаете врз однесувањето на радиото 
во брановата должина FM. Повеkе 
информации за темата RDS 
може да се најдат во делот 
„Радио податочен систем“ 
во поглавјето „Радио“ на страница 27.

☞ Ако го активирате „Automatic“ 
(автоматско), радиото автоматски 
го вклучува RDS за сите станици со RDS, 
дури и ако RDS не е активирано.

☞ Ако го активирате „On“ (вклучено), 
радиото го вреднува Радио 
податочниот систем.

REG (регионални програми)

Некои станици со RDS емитуваат разни 
регионални програми на разни фреквенции 
во одредени времиња. Повеkе информации 
за темата „REG“ може да се најдат во делот 
„Регионализација“ на страница 28.

☞ Активирајте ја оваа изборна можност 
за да не му дозволите на радиото 
да се префрли на друга регионална 
програма кога бара најдобра 
фреквенција.

TP (сообраkајна програма)

Активирајте ја оваа изборна опција за да 
слушате сообраkајни соопштенија. Повеkе 
информации за темата TP може да 
се најдат во делот „Сообраkајна програма“ 
на страница 29.

Поставки за TMC

Овој подизборник Ви овозможува да ги 
поставите параметрите за сообраkајните 
пораки TMC.

✔ Вие сте во главниот изборник 
за навигација или за радио или за 
репродукција на цеде (изборник „Аудио“). 

☞ Притиснете го копчето SETTINGS 
(поставки) c.

☞ Одберете ја изборната ставка „TMC“.

Достапни се следните можности:

Info type (вид на информации)

☞ Одберете кој вид на сообраkајни 
пораки да се прикажува.

☞ Првото внесување на списокот 
„All Info types“ (сите видови 
на информации) Ви овозможува 
да ги вклучите или исклучите сите 
видови на пораки истовремено.

� Итните предупредувања за опасност 
не може да се деактивираат. 
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Filtering (филтрирање)

Одберете кој вид на сообраkајни пораки 
TMC да се прикажува:

– All (сите): Се прикажуваат сите 
сообраkајни пораки што се примаат 
преку RDS TMC.

– Route (маршрута): Се прикажуваат 
сите сообраkајни пораки за тековната 
маршрута. Ако навигацијата 
е неактивна, сите примени 
сообраkајни пораки се прикажани.

– Current position (Актуелна положба): 
Се прикажуваат сите сообраkајни 
пораки за пределот околу 
моменталната положба на возилото.

� За да ги прегледате пораките TMC, 
притиснете го копчето INFO и потоа 
одберете ја изборната ставка „TMC“.

Критериум за подредување

Одберете го критериумот за подредување 
на списокот на сообраkајните пораки TMC:

– Distance (растојание): Сообраkајните 
пораки се подредуваат врз основа 
на растојанието од моменталната 
положба.

– Street name (име на улицата): 
Сообраkајните пораки се прикажуваат 
подредени врз основа на имињата 
на улиците.

Станица TMC

Овој подизборник Ви овозможува да ја 
одберете станицата што kе се користи 
за сообраkајни информации TMC.

Ако е активно „Automatic“ (автоматско), 
Инфозабавниот систем автоматски ја 
одбира станицата со RDS TMC која има 
најсилен сигнал.

� Ако рачно избраната RDS TMC станица 
веkе не може да се прима (на пр. 
бидејkи сте излегле од приемниот 
опсег на станицата), Инфозабавниот 
систем автоматски се префрлува 
на „Automatic“ (автоматско) 
и пребарува RDS TMC станица за да 
обезбеди пристап кон сообраkајни 
пораки.

Гласности

Овој подизборник Ви овозможува 
да ги приспособите следните 
гласности кон Вашите потреби:

– TA Volume (гласност на ТА): Гласност 
на сообраkајните соопштенија

– SDVC (гласност зависно од брзината): 
Speed Dependent Volume Control 
(Контрола на гласноста зависно 
од брзината)

– Navi announc. (навигациски соопштенија): 
Гласност на предупредувањата 
за навигацијата

– Start-up volume (гласност при вклучување): 
Максимална гласност кога kе се вклучи 
Инфозабавниот систем

– External In (надворешен приклучок): 
Гласност на надворешен извор на звук 
(на пример, кога приклучувате мобилен 
телефон)

TA Volume (гласност на TA)

Оваа функција Ви овозможува 
да ја поставите гласноста 
за сообраkајните соопштенија. 

SDVC (Контрола на гласноста 
зависно од брзината)

Намена на функцијата „SDVC“ 
е компензација на надворешната 
и бучавата од коловозот. За таа цел, 
гласноста на уредот се зголемува 
при поголеми брзини.
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Navi announcement 
(навигациско соопштение)

Користејkи ја оваа поставка можете 
да ја менувате гласноста 
на предупредувањата за навигацијата.

☞ Одберете ја изборната ставка 
„Announc.“ (извештај) и дотерајте 
ја минималната гласност 
на гласовните информации.

☞ Изберете ја изборната ставка „Music“ 
(музика) за да ја наместите гласноста 
на музиката за време на гласовните 
информации. 

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Test Navi announcement“
(проверка на навигациските 
соопштенија) за да ја проверите 
одбраната поставка.

� Ако вредноста за „Announc.“ 
(соопштение) е поставена на 0, 
нема гласовен аутпут и главниот 
екран го прикажува симболот Æ.

Start-up volume (гласност при вклучување)

Со оваа поставка може да се постави 
максималната гласност при вклучувањето.

External In (надворешен приклучок)

Со Инфозабавниот систем може да 
се поврзе надворешен извор на звук 
(на пр. комплет за разговор без раце).

Со „External In“ (надворешен звук) 
гласноста на надворешниот извор 
може да се постави посебно од 
гласноста на изворите на звукот.

� Надворешниот извор се предава 
автоматски со помошта на контролен 
сигнал од приклучениот уред.

Поставки за навигација
Ако се уште не сте во функцијата 
за навигација:

☞ Притиснете го копчето NAVI 
за да се префрлите 
на функцијата за навигација.

☞ Притиснете го копчето SETTINGS.

✔ Се прикажува изборникот „Settings“ 
(поставки) за навигацијата.
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Може да се постават следните работи:

Опција за маршрутата
Овој подизборник Ви овозможува 
да го одредите однесувањето 
на системот за навигација кога 
се пресметува маршрутата.

Достапни се следните можности:

Fastest (најбрзо) É

Кога се пресметува маршрутата, 
предност има најбрзата маршрута.

Shortest (најкратко) È

Кога се пресметува маршрутата, 
предност има најкратката маршрута.

Main streets (поважни улици) Ê

Кога се пресметува маршрутата, 
предност имаат автопатиштата 
и магистралните патишта.

Secondary roads (споредни патишта) Ë

Кога се пресметува маршрутата, 
предност имаат споредните патишта.

Dynamic guidance 
(динамично наведување) Ì

Кога се пресметуваат маршрути, системот 
за навигација ја има предвид актуелната 
сообраkајна ситуација, соопштена преку 
RDS TMC. Видете под „Динамично 
наведување“ на страница 67.

На главниот екран се прикажани 
соодветните симболи за опцијата 
за маршрутата, избегнувањето 
на патарините и динамичното наведување.

Toll free (без патарина) Í

Кога се пресметува маршрутата, 
се избегнуваат патиштата со патарина.

No tunnels (нема тунели) Ú

Кога се пресметува маршрутата, 
се избегнуваат тунелите.

No ferries (нема траект) Ù

Кога се пресметува маршрутата, 
се избегнуваат патиштата со траекти.

Ако не постојат врски за маршрутата 
што се пресметува без критериумите 
за исклучување одбрани погоре, 
навигацискиот систем, по потреба, 
kе користи и патишта со патарина, 
траекти и тунели. 
Во ваков случај, Инфозабавниот 
систем kе Ви даде соодветна порака. 

� Употребата на критериумите 
за исклучување може да резултира 
со значително подолги маршрути.

� Опцијата за маршрутата „Shortest 
distance“ (најкратко растојание) 
не може да се комбинира со опциите 
„No toll roads“ (патишта без патарина), 
„No tunnels“ (нема тунел), „No ferries“ 
(нема траект).

Можности за картата 3
Ова подмени Ви овозможува да 
го одредите начинот на прикажување 
на картата за навигација.

Достапни се следните можности:

Head up (се гледа без наведнување на 
главата)

Картата се прикажува во патната насока.

� Овој вид на прикажување може 
да се активира само ако размерот 
е од 50 м до 10 км.

Centred (средишно)

Картата се прикажува така што положбата 
на возилото е секогаш на средина 
на екранот.

� При овој вид на прикажување 
север е секогаш горе на картата.

North up (север горе)

Картата се прикажува со север на горниот 
дел.

� При овој вид на прикажување картата 
е неподвижна. Само кога положбата 
на возилото kе достигне до работ 
на картата, картата се поместува 
и повторно се црта.
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Show POIs (прикажување на POI-а)

☞ Одберете која категорија на POI 
(посебни одредишта) да се прикажува 
со симболи на картата (на пр. хотели, 
бензински пумпи, туристички атракции, 
итн.).

� Може да се најде преглед 
на симболите за POI-а на страница 83.

Пораки TMC

Кога kе го активирате „TMC messages“ 
(пораки TMC), симболите за актуелната 
сообраkајна ситуација се покажуваат 
на екранот на картата. 

Navi announcement
(навигациско соопштение)
Користејkи ја оваа поставка можете да ја 
менувате гласноста на предупредувањата 
за навигацијата. За повеkе информации, 
видете на страница 76.

TMC
Овој подизборник Ви овозможува 
да ги поставите параметрите 
за сообраkајните пораки TMC.
За повеkе информации, 
видете на страница 74.

Delete lists (бришење списоци)
Овој подизборник Ви овозможува да 
бришете внесувања од следните списоци.

– Адресар

– Last destinat. (последно одредиште).

– Дома

– Меморија на патувањето

☞ Означете ги саканите списоци 
и потоа одберете ја изборната 
ставка „Delete“ (бришење).

Extras (додатоци)

Овој подизборник Ви овозможува 
да ги одредите следните поставки 
за наведувањето:

Driving time/Arrival time (времетраење 
на возењето/време на пристигнувањето)

☞ Одберете помеѓу приказот 
на преостанатото време за возење, 
или времето на пристигнување.

� Инфозабавниот систем ги заснова времето 
за возење и времето на пристигнувањето 
врз просечна брзина. Затоа тие времиња 
може да варираат зависно од стилот 
на возењето и густината на сообраkајот. 

� За да се покаже преостанатото 
време за возење или времето 
на пристигнувањето, притиснете 
го копчето INFO додека е активна 
навигацијата.

Зумирање на клучки
(Само на Информативниот екран во боја)

Оваа функција Ви овозможува да го активирате 
и деактивирате зумирањето на клучки. 
За повеkе информации за зумирањето 
на клучки, видете на страница 65.

Автоматски појавувачки прозорци 3

Одберете дали да се активираат 
или деактивираат автоматските 
појавувачки прозорци. 

Кога автоматските појавувачки прозорци 
се активирани, екранот за наведување 
автоматски се прикажува пред да 
се даде напатствие за исклучување. 
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Решавање на 
проблемите
Ако Вашиот Инфозабавен систем 
не функционира како што очекувате, 
Ве молиме, прочитајте го сопственичкиот 
прирачник внимателно и проверете ги 
следните работи пред да контактирате 
со службата за купувачи.

Ако не можете да најдете решение 
за проблемот, препорачуваме да 
контактирате со овластен Опелов Партнер.

Порака за грешката / симптом Можна причина / решение

Општо

Инфозабавниот систем не може 
да се вклучи ни со тркалцето P 1, 
ниту со клучот за палење.

Осигурувачот на радиото или кутијата со осигурувачи 
на возилото не работат.

На екранот е прикажано погрешно време. Автоматската синхронизацијата на времето преку RDS е онеспособена.
☞ Дотерајте го часовникот со употреба на изборникот „Settings“ 
(поставки), видете на страница 72 и во сопственичкиот прирачник 
на возилото.

Автоматската синхронизацијата на времето преку RDS е активна.
Не сите станици со RDS испраkаат точен временски сигнал.
☞ Исклучете ја автоматската синхронизација на времето, видете 
на страница 72 и во сопственичкиот прирачник на возилото.

При вклучување на Инфозабавниот 
систем, гласноста е преголема или 
премала.

Дотерајте ја гласноста при вклучување, видете на страница 76.

Гласноста на Инфозабавниот систем 
се намалува или не може веkе 
да се зголемува ако е многу 
топло внатре во возилото.

Вграденото безбедносно електронско коло спречува температурата 
на уредот да надмине одредена вредност и автоматски ја намалува 
гласноста.

Инфозабавниот систем прави бучава 
дури и откако е исклучен подолго време. 

Нема грешка. Вградениот вентилатор овозможува оптимално ладење 
на уредот. Вентилаторот kе врти уште некое време по исклучувањето 
на Инфозабавниот систем.

Инфозабавниот систем прави бучава 
дури и откако е запален или изгаснат 
автомобилот.

Нема грешка. Базите на податоците за навигација се инициализираат 
за понатамошна употреба. 

Само со DVD 100: Нема грешка. Содржината на менувачот 
за цеде се проверува штом акумулаторот е приклучен.

Радио

Слаб прием или воопшто нема прием. ☞ Проверете дали е антената зашрафена врз монтажната точка. 

Екранот ја прикажува само 
фреквенцијата, наместо името 
на станицата.

RDS е исклучено.
☞ Активирајте го „RDS on“ (вклучено RDS) или „Automatic RDS“ 
(автоматско RDS) во изборникот „Audio Settings“ (поставки на звукот), 
видете на страница 74.

RDS е активно: Радио станицата привремено емитува 
дополнителни информации за името на станицата (PS).

Станицата за дифузија не емитува RDS информации 
(прикажана е фреквенцијата).

Сочуваната станица не може да 
се одбере со копчето за станицата.

Станицата не може да се прима во моментот.
☞ Можеби kе треба да се зачуваат нови станици со прием со употреба 
на Autostore (автоматско чување), видете на страница 26.

Не се слушаат извештаи за сообраkајот 
(со ЦД, MP3 или Mute (занемување)).

Вклучете го TP, видете настраница 29.
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Порака за грешката / симптом Можна причина / решение

ЦД/MP3:

Прикажано е „Invalid CD“ (неважечко цеде). Извалкано или изгребано ЦД.
☞ Исчистете го ЦД-то со погодно средство.

ЦД-то е ставено неправилно.
☞ Вметнете го цедето во отворот за цедиња со страната со натпис нагоре.

ЦД-то е со несоодветен формат.
Инфозабавниот систем репродуцира стандардни аудио цедиња и цедиња со MР3 согласно 
со стандардот ISO 9660.

Проблеми со новото аудио ЦД заштитено од преснимување. Некои постапки за заштита од преснимување се несоодветни со прифатените стандарди за аудио ЦД-ата. Тоа 
не е грешка на уредот.

ЦД-то со MP3 не се чита. ЦД-то не е усогласено со стандардот ISO 9660.

Поминува многу време додека да почне репродукцијата на 
ЦД-то со MP3.

Многу досиеја MP3 во различни директориуми на ЦД-то.
На инфозабавниот систем му треба време да ја прочита структурата на директориумите.

Изобличени звуци / прескокнувања за време 
на репродукцијата на ЦД-то.

Извалкано или изгребано ЦД.
☞ Исчистете го ЦД-то со погодно средство.

AUX влез

AUX изворот 3 е премногу тивок ☞ Проверете го нивото на AUX влезот, поставете ја најголемата гласност на AUX изворот.

Сигналот 3на AUX изворот се потиснува во втор 
план или се репродуцира со изобличување. 

Ефективниот излезен напон од надворешниот извор на звук е преголем, надворешниот 
извор на звук не е соодветен за приклучување кон Инфозабавниот систем.
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Порака за грешка / симптом Можна причина / решение

Навигација

Нема наведување. Не е внесено одредиште.
☞ Внесете одредиште.
Нема вчитано ЦД или ДВД за навигација.
☞ Вметнете ЦД или ДВД за навигација.

Инфозабавниот систем ме упатува во сообраkаен метеж иако 
е активно динамичното упатување.

Дадената сообраkајна пречка не била емитувана преку станицата со RDS TMC што моментално се прима.

Инфозабавниот систем моментално не прима RDS TMC податоци (симболот „TMC“ не е прикажан на екранот).

Очекуваното доцнење во дадениот сообраkаен метеж е премало да активира заобиколување 
на сообраkајниот метеж.

Ç Симболот е прикажан на главната страница за навигација. Сателитскиот прием на сигнал GPS може е попречен: во повеkекатни паркиралишта, тунели, под мостови, 
во тесни долини или планински масиви, при силни дождови или грмотевици и при непогоден распоред 
на сателитите.

Акумулаторот на возилото е откачен.

Возилото се превезува долго (на пр., со траект).

Насоките се прегласни или претивки. Дотерајте ја гласноста за навигациските предупредувања, видете на страница 76.

Не се слушаат насоките, на главната страница 
за навигација е прикажан симболот Æ.

Гласноста на навигациските предупредувања е поставена на најтивко.
Дотерајте ја гласноста за навигациските предупредувања, видете на страница 76.

Непрецизна положба. GPS сателитскиот прием се препречува.
Акумулаторот на возилото е откачен.
Возилото се превезува долго (на пр., со траект).

Наведувањето не е прецизно. GPS сателитскиот прием се препречува.
Ве молиме, контактирајте со овластен Опелов партнер ако повеkе пати се појавуваат поголеми непрецизности.

Прикажаната оддалеченост до точката за вртење се пресметува до средиштето на крстосницата 
(особено за поголемите крстосници или излезите од магистрални патишта).
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Општи информации
Во случај на неисправност, препорачуваме 
да контактирате со овластен Опелов 
Партнер.

Прием на VHF
За радио приемот на VHF во автомобил: 
И покрај префинетата технологија, може 
да бидат забележливи разлики во однос 
на домашниот радио прием (вклучувајkи 
ги и станиците со RDS) во вид на пречки.

Сопственичкиот прирачник на возилото 
дава информации за физичките причини 
на таквите грешки. 

Купување на цедиња/ДВД-а 
за навигација
Дигиталните патни карти на ЦД-то 
или ДВД-то за навигација се основа 
за навигацијата. Актуелното цеде/ДВД 
за навигација за регионот е приложено 
со уредот.

За повеkе информации за цедињата/ДВД-
ата за навигација во други земји 
препорачуваме да контактирате 
со овластен Опелов Партнер.

Ракување со ДВД-ата/цедињата
Не оставајте отпечатоци од прстите 
на ЦД-ата или ДВД-ата. Откако kе 
го извадите од плеерот, веднаш вратете 
го ЦД-то или ДВД-то во обвивката за да 
го заштитите од оштетувања и нечистотија.

Нечистотијата и течностите на ЦД-ата 
или ДВД-ата може да ги извалкаат леkите 
на плеерот за ЦД-а и ДВД-а во уредот 
и може да предизвикаат неисправности.

Чувајте ги ЦД-ата и ДВД-ата далеку 
од топлина и директна сончева светлина.

Прием на GPS
Приемот на GPS може да биде влошен 
под дрвја или меѓу високи згради. 
Приемот на сигнали од GPS не е можен 
во повеkекатните паркиралишта, 
тунелите итн.

Во случаи кога не може да се одреди 
тродимензионална положба (географска 
должина, ширина и висина), Ç симболот 
се појавува на главниот екран. 

По подолго превозување на возилото, 
на пример, со траект, може да поминат 
20 минути додека Инфозабавниот систем 
не ја утврди моменталната положба според 
GPS.

Ако е потребно, почекајте додека 
на главниот екран веkе не се прикажува 
симболот Ç. 

Прекин на напојувањето
По приклучување на акумулаторот, 
може да поминат 20 минути додека 
Инфозабавниот систем не ја утврди 
моменталната положба според GPS.

Ладење на уредот 3 

При повисока работна или околна 
температура, електричниот вентилатор 
kе се вклучи автоматски. Вентилаторот 
kе врти уште некое време по 
исклучувањето на Инфозабавниот систем.

Одржување и нега
Вашиот Инфозабавен систем бил 
конструиран и изработен многу 
внимателно, и со него исто така треба 
да се ракува внимателно. Придржувањето 
кон долунаведените предлози kе Ви ја 
спречи гаранцијата да престане предвреме 
да биде важечка, и kе најдете многу 
задоволство во Вашиот производ низ долги 
години. Придржувајте се кон следното 
кога го користите Инфозабавниот систем. 

– Не обидувајте се да го отворите 
производот. Неправилното ракување 
може да доведе до оштетувања 
на уредот.

– Не употребувајте нагризувачки 
хемикалии, раствори за чистење 
или јаки средства за чистење 
за чистење на производот. Користете 
мека крпа наводенета со раствор 
на сапун за чистење на уредот.
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– Не го бојадисувајте производот. 
Подвижните делови на Вашиот 
производ може да се залепат еден 
со друг поради бојата и вака да 
го спречат правилното работење.

– Не чувајте запаливи течности, гасови 
или експлозиви на исто место 
со Инфозабавниот систем, неговите 
делови или додатоци.

– Инфозабавниот систем мора да 
го сервисираат само обучени 
стручњаци. Погрешната инсталација, 
составување или сервисирање може 
да има опасни последици и може да ја 
поништи гаранцијата на уредот.

Преглед на симболите на POI-а 3
Кога се прикажуваат POI (поважни одредишта) 
на картата за навигација се користат следните 
симболи:

Симбол Значење

Аеродром

Забавен парк

Граничен премин

Кугларница

Автобуска станица

Рентакар

Паркиралиште

Касино

Кино

Виша школа

Трговско претпријатие

Општински центар

Изложбен салон

Траект

Дилер на GM

Терен за голф

Историско здание

Рекреативен центар

Болница

Хотел

Лизгалиште

Затворен паркинг

Локална железничка станица

Марина

Музеј

Ноkен живот

Опелов Партнер

Луна парк

Бензинска пумпа

Симбол Значење
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Преглед на симболите за TMC 3
Кога се прикажува картата за TMC 
(сообраkајни соопштенија), 
се користат следните симболи:

Преглед на симболите, специјални 
симболи 3:

Железничка станица

Ресторан

Saab дилер

Место за сервисирање

Трговски центар

Места за скијање

Спортски аеродром

Спортски центар

Театар

Туристичка атракција

Туристички информации

Центар на градот

Градска куkа

Vauxhall дилер

Лозје

Симбол Значење

Симбол Значење

За размери од 100 км и повеkе:

Пречки на патот

За размери од 50 км и помалку:

Работи на патот

Опасност

Бавен сообраkај

Заглавен сообраkај

Тесен дел од патот

Затворени патишта

Симбол Значење

Знаме на дестинацијата
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Глосар
Автоматско чување (AS)
Сите станици што се примаат 
на фреквентните подрачја FM и АМ може 
автоматски да се зачуваат. Тие станици 
се чуваат во посебна меморија за AS. 

Aux (дополнителен приклучок) 3
Може да се приклучи надворешен извор 
на звукот, како на пример МР3 плеер, кон 
Инфозабавниот систем, и звучниот сигнал 
на тој уред може да репродуцира преку 
Инфозабавниот систем. 

ЦД текст
Информации што се чуваат 
на аудио ЦД што може да ги 
содржат следните податоци:

– Песна

– Изведувач

– Име на ЦД-то

Дигитален процесор на звукот
Инфозабавниот систем има дигитален 
процесор на звукот што овозможува 
дотерување на поединечните поставки 
за високите тонови и басовите, како и избор 
на разни оптимални звучни стилови.

Тоа, на пример, значи дека има 
претпрограмирани звучни стилови за џез 
или класика што се посебно направени 
оптимални за тие музички стилови. 

Двоен приемник
За зголемена функционалност со RDS 
и RDS TMC, Инфозабавниот систем има 
втор приемник за FM (приемник за VHF) 
што ја пребарува радиодифузната 
околина за да најде станици со RDS 
и со тоа секогаш обезбедува оптимална 
достапност на сообраkајните информации.

Тоа значи дека кратките прекини 
на приемот кога се бара оптимална 
приемна фреквенција (алтернативна 
фреквенција), коишто им се познати 
на корисниците на радија со RDS 
со единечни приемници, се сега минато. 

GPS (Глобален систем за 
позиционирање)
GPS е светски сателитски 
систем за навигација. Моментално се состои 
од 29 активни сателити што кружат околу 
земјата за речиси 12 часа. 6-те орбити имаат 
височина од околу 20.200 километри. 
Во секое време се достапни најмалку 
4 сателити, колку што се потребни 
за тридимензионално одредување 
на положбата.

Приемникот за GPS вграден 
во Инфозабавниот систем ја одредува 
оддалеченоста до поединечните 
сателити според емитуваните сигнали. 
Информациите за емитуваните сателитски 
положби се користат за пресметување 
на моменталната положба на возилото.

Ознака ID3
Ознака во едно досие MP3 што може 
да ги содржи следните податоци: 

– Песна

– Изведувач

Такви информации може да се чуваат 
во MР3 датотеката во компјутерот.

Инфозабава
„Инфозабава“ е спој на два збора - 
„информации“ и „забава“.

Вашиот Инфозабавен систем Ви ги 
пружа и двете; информации, на пр. преку 
актуелните сообраkајни соопштенија 
преку TP и TMC (сообраkајни програми) 
или вести преку одбирањето на станици 
со PTY (вид на програма), како и забава 
во вид на радио, и репродукција на ЦД/MP3.
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MP3
Метода за компримирање на звучни 
податоци развиена од германскиот 
Институт Фраунхофер. Компресијата 
овозможува намалување на количеството 
податоци до околу 10 % од првобитната 
големина без чујни загуби во квалитетот 
(со брзина од 128 кбит/сек). 
Ако се користат пониски стапки на битови 
при шифрирањето на звучните податоци 
од ЦД, можно е да се добијат помали 
досиеја MP3, но со тоа kе се изгуби 
и од квалитетот.

RDS (Radio Data System 
(Радио податочен систем))
Радио податочниот систем нуди можност 
за емитување на нечујни дигитални 
податоци покрај гласовните и музичките 
програми преку FM сигналот.

Следното поглавје ги содржи најважните 
информации што се емитуваат преку 
сигналот RDS:

PS, име на програмската услуга
Прикажување на името на програмата. 
Некои станици прикажуваат дополнителни 
информации, на пример насловот 
на тековната песна, тековните вести итн.

AF, алтернативна фреквенција
RDS програмите се емитуваат истовремено 
на повеkе фреквенции. Инфозабавниот 
систем автоматски ја бара најдобрата 
достапна фреквенција за емитување.

PTY, вид на програмата
Многу станици со RDS емитуваат PTY шифра 
што укажува на видот на емитуваната 
програма (на пр. вести). Шифрата PTY 
овозможува одбирање на станиците 
според видот на програмата.

REG, регионални програми
Некои станици со RDS емитуваат 
разни регионални програми на разни 
фреквенции во одредени времиња. Може 
да продолжите да ја слушате поставената 
регионална програма дури и кога патувате 
низ приемната област на следната 
регионална програма.

TP, сообраkајна програма
Traffic Programme (сообраkајна програма). 
Сообраkајните станици се станици 
на VHF со RDS што емитуваат 
сообраkајни извештаи. 

За време на сообраkајните извештаи 
се емитува посебна шифра 
за референција (битот за TA). Кога kе 
се прими таа шифра за референција, 
Инфозабавниот систем се префрлува 
на сообраkајниот извештај, дури и кога 
се репродуцира ЦД/MР3.

Ако гласноста на аудио изворот 
(радиото или цедето) е поставена на нула, 
сообраkајните извештаи се емитуваат 
на претходно поставента ТА гласност. 

TMC, канал за сообраkајни пораки
Некои станици со RDS, освен сообраkајни 
соопштенија, емитуваат и дигитални 
информации за тековната сообраkајна 
ситуација.
Примените сообраkајни информации 
може да се повикаат од изборникот „Info“ 
(информации). Пречките на патот 
на Вашата маршрута се проценуваат 
за динамично наведување.

Временски сигнал RDS
Часовникот на возилото може да 
се синхронизира со времето емитувано 
преку RDS, видете во сопственичкиот 
прирачник на возилото.

EON (Enhanced Other Networks 
(подобрени други мрежи)) 
Со EON kе слушнете сообраkајни извештаи 
дури и ако поставената станица не емитува 
сопствени сообраkајни информации. Кога 
се објавува сообраkајно соопштение, уредот 
се префрлува на станица со сообраkајни 
информации поврзана со EON.
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SDVC 
(гласност зависно од брзината)
Speed-dependent volume control 
(Контрола на гласноста зависно 
од брзината). За да ги компензира 
надворешните и звуците на возењето, 
гласноста на Инфозабавниот систем може 
да се дотера според брзината на возилото.

TA гласност
Traffic Аnnouncement volume = Гласност 
на сообраkајните соопштенија 

Двојно аудио 3
Далечински управувач за задницата. 
Може да се слуша музика без оглед 
на изворот на звукот поставен 
на Инфозабавниот систем. Бројни 
функции, како на пример пребарување 
или прескокнување на песни на цеде, 
може да се контролираат непосредно 
преку Двојното аудио. 

Произволно
Во овој режим песните од цедето 
се репродуцираат по произволен 
редослед. Има разлика помеѓу 
произволното цеде и произволниот 
магазин: 

– Random CD (произволно цеде): 
Песните на цедето се репродуцираат 
по произволен редослед. 

Random Magazine (произволен магазин): 
Песните од сите ставени цедиња 
се репродуцираат по произволен 
редослед. Овде се репродуцираат повеkе 
песни од секое цеде пред да се префрли 
на следното цеде. Тоа не го оптоварува 
механизмот и се избегнуваат долги 
прекини во репродукцијата поради 
менувањето на цедиња. 
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